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OMUCAHUE HA YPEQIA

Maxiense Plancha rpun e npogykT ¢

BMCOKO Ka4ecTBO, anpaBeH OT alyMUHWIA C
AbAroTpaeH Hesanenealy coi. Heroeara
paBHa OCHOBa N03BOJIAIBa Aja Ce U3M0N3Ba Ha
CTBHKNIOKEPaMUYHN UHAYKLMOHHM M0YM.

NPEQYNPEXXAEHUE!
[la He ce u3non3ea Ha rasoB KOT/OH!
ropeLyuTe ra3oBe MoraT fa ce
Pa3npoCTpaHsT nopaay pa3Mepa Ha
roTBapcKMTE CbJI0BE U Aa YBPEAAT UK fa
06ropsiT HaMMpaLLy ce Habnmso NpeaMeTH
(np. pa6oTHU NOBBPXHOCTH, 3a06MKANALLY O
npeaMeTH U Ap.).

MPEQU MbPBATA YNOTPEBA
MouucTeTe roTBapCKUTE CbAOBE C TOMIA BOAA U
MoYuCTBaLY Npenapat npeau NbpBa ynotpeda.

BCEKWAHEBHA YNOTPEBA

+ MNocTaBeTe roTBapCcKMs Cbp, BbpXy
NOBbPXHOCTTA 3a roTBeHe. [penopbynTenHo

e Aia u3nonspare W ABeTe HarpeBaTesHN 30HM
OT efiHaTa cTpaHa. [0TBapcKuTe CbA0Be Morat
nepdekTHO Aa ce u3nonaeat Bbpxy MaxiSense /
Infinite nOBBbPXHOCTH 3a roTBeHe.

+ 3apaiiTe Haii-BUCOKaTa HACTpoiika 3a efHa
WK Be 30HM 3a Aa CropeLyuTe roTBapckms Cbp,
61bp30.

+ Hamanete HacTpoikuTe 3a Aa NPOAb/MKMUTE Aa
roteuTe.

BE3OMACHOCT N0 BPEME HA YNOTPEBA

+ Npeau nbpBaTa ynoTpeba oTCTpPaHeTe BCUYKM
OMaKOBKM, ONaKOBbYHM NIACTOBE W IENEHKH 0T
roTBapcKus Cby.

* YBepeTe ce, e roTBapCKUAT Cbf HE e
NOBpPe/eH Npu HeroBoTo TpaHcnopTupaxe. [la
He Ce U3Mo/3Ba ako e NoBpefeH

+ [la He ce U3non3Ba roTBapCcKms Cbf ako
APbXKUTe ca noBpefeHun. CblLiecTByBa pUCK OT
HapaHsBaHe ako APbXKUTE ca CYyneHu

+ OnacHocT oT usrapsiHus! FoTBapCKuAT Cbj,
MOXe i Gbje ropeiy Npu N3non3BaHe ChlLo 1
Mo Kpauwara.

BHUMAHUE!

lopelwyn apbxku! AKo roTBapCcKuAT Cbj
Ce U3no/3Ba B MOMEHTa APbXKUTe MOXe fia ce
HaropewsT. M3non3saiTte pbKaBnLM, KOrato
MECTHTE ropeLLus roTBapcku Cbf,

NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocT oT noxap!lpekaneHo
HarpeTuTe MasHWHa W 0110 Morart Aa ce
Bb3MN/1aMEHAT MHOT0 6bP30.

Mpaeunxa paborta

+He u3nonseaiite ocTpu Npu6OpPU UK CTbprana
HanpaBeHu OT OCTPU MAN TBBPAU MaTepuanm
(HepbxJaema cTOMaHa, anyMUHNIA, Kepamuka),
3a ja 06bPHETE UNK NPpeMaxHeTe CrOTBEHOTO
acTue! Hue npenopbyBame AbpBeHN FOTBApPCKM
npu6opu. ToBa LLe NpeAnasu HesanensaLyus coi.
* He nsnonssaiTe rotBapckusi Cbj Kato
paboTHa NOBBPXHOCT MK 3a CbXPaHEHMe.

* N3nonsBsaiiTe camo 3a cUCTeMM ¢
WHAYKLMOHHO HarpsiBaHe. He nsnonseaiite
BbPXY ypeau C pagnanHo HarpsBaHe. lopewmre
NOBbPXHOCTW Ha PafuanHuTe ypeau Lie yBpeasT
MOBbPXHOCTHMA Croi!

* He nperpsBaiite rotBapckus cbf! ToBa

MOXe fia YBPeAMn He3anensalloTo NOKpUTHe 1
0/IMOTO UNIX ApYyra MasHWHa B HEro Morat Aa ce
3ananst.

FPVXU U MOYNCTBAHE

MouucTBailiTe rOTBapCKUTE CbAOBE Crej BCAKA
ynoTtpe6a.

BuHaru uanonsgaiite roTBapcku Cbf0Be C
MOYUCTEHO JBHO.

3a nouncTBaHe M3M0N3BaiTe ropeLya canyHeHa
BOZa M C MeKa YeTka uiu roba.

OcTpu NpeAMeTH 1 abpa3uBHM NOYUCTBALLM
npenapaTy Le YBpeAsAT roTBapcKuUTe CbAOBe.
He npenopbyBame fja U3nonssaTe CbAOMUANHA
MalluHa.

NPEAYNPEXEHWNE!

0T cbobpaxkeHus 3a 6e3onacHoCT
rOTBApCKMAT CbHe TpsibBa fla Ce NOYMCTBa C
MalLMHa C NapHa CTPys UM Napa Nog, Hansraxe.
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OPIS PROIZVODA

Rostilj Maxisense s ravnom plocom za kuhanje
proizvod je visoke kvalitete izraden od aluminija i
oblozen neprianjajucim slojem.

Njegovo ravno dno ¢ini ga prikladnim za uporabu
na indukcijskim staklokeramickim plocama za
kuhanje.

UPOZORENJE

Ne upotrebljavajte posude na plinskim
plamenicima! Zbog veli¢ine posude moze doci
do prodora vruéih plinova koji mogu oStetiti ili
zapaliti obliznje povrsine (npr. radne povrsine,
okolne predmete, itd.).

PRIJE PRVE UPORABE
Prije prve uporabe posude operite toplom vodom
i sredstvom za CiS¢enje.

SVAKODNEVNA UPORABA

« Stavite posudu na povrsinu za kuhanje.
Preporuceno je koristiti oba polja za kuhanje na
jednoj strani. Posude savrSeno odgovara pov-
rSinama za kuhanje MaxiSense i Infinite.

+ Postavite najvecu temperaturu jednog ili obaju
polja za brzo zagrijavanje posude.

+ Smanjite temperaturu za nastavak kuhanja.

Sigurnost tijekom rada

+ Uklonite svu ambalazu, naljepnice i prevlake iz
posuda prije prve uporabe.

* Provjerite da posude nije oSteceno tijekom
transporta. Ne koristite oSte¢eno posude.

+ Ne koristite posude oStecenih drski. Pucanje
drske moze uzrokovati ozljede.

+ Opasnost od opeklina! Tijekom uporabe, po-
sude moze biti vruée ¢ak i na rubovima.

POZOR

Vruce drske! Dr$ke posuda koje se
koristi za kuhanje mogu biti vruée. Vruée posude
premjestajte pomocu krpe za vadenje posuda iz
pecnice.

UPOZORENJE
Opasnost od pozara! Pregrijane masti i
ulja vrlo se brzo zapale.

Ispravno rukovanje

+ Skuhane namirnice ne preokrecite i ne vadite
iz posude oStrim priborom za jelo ili lopaticama
izradenim od ostrih ili tvrdih materijala (nehrda-
juceg celika, aluminija, keramike).

Preporucena je uporaba drvenog pribora. Time
Cete zaStititi neprianjajuci sloj.

* Ne koristite posude kao radnu povrsinu ili
povrsinu za pohranu stvari.

+ Posude upotrebljavajte samo s indukcijskim
plocama za kuhanje. Ne koristite kuhinjske
uredaje koiji isijavaju toplinu. Vruée povrsine
uredaja koji isijavaju toplinu mogu o$tetiti nepri-
anjajuci sloj.

* Ne pregrijavajte posude! To moze ostetiti
neprianjajuci sloj te uzrokovati zapaljenje ulja ili
masti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ocistite posude nakon svake upotrebe.

Uvijek koristite posude za kuhanje Cistog dna.
Posude operite u toploj sapunici pomo¢u meke
cetkice ili spuzve.

Ostri predmeti i gruba sredstva za CiScenje
oStecuju posude.

Preporuceno je pranje u perilici posuda.

UPOZORENJE
Radi vaSe sigurnosti, posude nemojte
Cistiti aparatima na paru ili pod visokim tlakom.
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POPIS SPOTREBICE

Plancha gril Maxisense je vyrobek vysoké kvality
vyrobeny z hliniku s odolnym, nepfilnavym pov-
rchem. Je plochy, a proto se hodi k pouzivani na
sklokeramickych indukénich varnych deskach.

UPOZORNENI

Nepouzivejte jej na plynovych hofacich!
Diky velikosti tohoto varného néacini mohou
unikat horké plyny, které mohou poskodit nebo
zapalit blizké pfedméty (napf. pracovni plochu,
okolni vybaveni, atd).

PRED PRVNIM POUZITIM
Pfed prvnim pouzitim toto varné nacini vyCistéte
pomoci vlazné vody a myciho prostiedku.

DENNI POUZiVANI

« Varné nacini polozte na varnou desku.
Doporucuje se pouzit obé varné zény na jedné
strané. Toto varné nacini se skvéle hodi k pouziti
u varnych desek MaxiSense / Infinite.

* Pro rychlé rozehrati tohoto varného nacini
nastavte nejvyssi nastaveni jedné nebo obou
varnych zon.

+ Pro naslednou pfipravu jidel nastaveni snizte.

Bezpecnost pri provozu

« Pfed prvnim pouzitim z nacini odstrante vSech-
ny obaly, nélepky a félie.

« Ujistéte se, zda pfi prepravé nedoslo k
poskozeni varného nacini. Pokud je poskozené,
nepouzivejte je.

« Varné nacini nepouzivejte, kdyz jsou poskozena
drzadla. KdyZ jsou poskozena drzadla, hrozi
nebezpedi Urazu.

« Nebezpeci popaleni! Varné nacini mize byt
béhem pouzivani horké i na okrajich.

POZOR

Pozor, horka drzadla! Pokud pouzivate
varné nacini, mizou se drzadla zahfat. Pfi ma-
nipulaci s varnym nacinim pouzivejte kuchynské
chnapky.

UPOZORNENI
Nebezpeti pozaru! Prehfaté tuky a oleje
se mohou velmi rychle vznitit.

Spravné pouzivani

* K obraceni nebo odebirani pfipravovanych

jidel nepouzivejte ostré pribory nebo Skrabky vy-
robené z ostrych ¢i tvrdych materialG (nerezova
ocel, hlinik, keramika) Doporucujeme pouzivat
drevéné nacini. Ochranite tak nepfilnavy povrch
pred poskozenim.

« Varné nacini nepouzivejte jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Pouzivejte jej pouze s indukénimi systémy
ohfevu. NepouzZivejte jej u spotiebici se salavym
systémem ohrevu. Horké plochy salavych sys-
témU ohfevu by poskodily povrch varného nacini!
« Dbejte, aby se varné nacini neprehfivalo! Mohlo
by dojit k poSkozeni nepfilnavého povrchu a
nasledujicimu vzniceni oleje Ci tuku.

CISTENI A UDRZBA

Varné nacini po kazdém pouziti oCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou spodni
stranou.

K jeho €isténi pouzivejte horkou mydlovou vodu
a mékky kartacek ¢i houbicku.

Ostré pfedméty a abrazivni Cistici prostifedky
mohou varné nacini poskodit.

Varné nacini se nedoporucuje myt v mycce
nadobi.

UPOZORNENI

Z bezpecnostnich divod( necistéte
varné nacini parnimi nebo vysokotlakymi Cistici
pristroji.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Maxisense Plancha Grill er et produkt af hgj
kvalitet, der er fremstillet af aluminium med en
holdbar sliplet-belzegning. Dens flade bund ggr
den velegnet til brug pé glaskeramiske induktion-
skogesektioner.

ADVARSEL

Den ma ikke bruges pé gasringe! Som et
resultat af kogegrejets storrelse kan der fore-
komme udslip af varme gasser, som kan besk-
adige eller satte ild til narliggende genstande
(.eks. kgkkenflader, omgivelser, osv.).

FOR IBRUGTAGNING
Renggr kogegrejet med varmt vand og
opvaskemiddel fgr ibrugtagning.

DAGLIG BRUG

- Stil kogegrejet pa kogesektionen. Det anbefales
at bruge begge varmezoner pé én side. Kogegre-
jet er seerdeles velegnet til MaxiSense / Infinite
kogesektioner.

+ Vaelg den hgjeste indstilling for én eller begge
zoner til hurtig opvarmning af kogegrejet.

+ Reducér indstillingen for at fortsaette tilbered-
ningen.

Sikkerhed under brug

* Fjern al emballage, maerkater og folie fra
kogegrejet, for det tages i brug.

« Kontrollér, at kogegrejet ikke har faet skader
under transporten. Det ma ikke bruges, hvis det
er beskadiget

« Kogegrejet ma ikke bruges, hvis handtagene
er beskadigede. Risiko for personskade, hvis
héndtagene er gdelagt

« Risiko for forbreending! Kogegrejet kan blive
meget varmt, nar det er i brug, ogsa pa kanterne.

BEMARK

Varme handtag! Hvis kogegrejet er i brug,
kan handtagene vaere meget varme. Brug en
grydelap, nar du fierner det varme kogegrej

ADVARSEL
Brandfare! For varm olie eller fedt kan
antandes meget hurtigt.

Korrekt brug

* Brug ikke skarpt bestik eller skrabere, der

er fremstillet af skarpe eller harde materialer
(rustfrit stal, aluminium, keramik), til at vende
eller fjerne den tilberedte madvare! Vi anbefaler
kokkenredskaber af trae. Dette beskytter slip-
let-belaegningen.

* Brug ikke kogegrejet som arbejds- eller frasaet-
ningsplads.

* Brug det kun til induktionsvarmesystemer. Det
ma ikke bruges pa stralevarmeapparater. Strale-
varmeapparaters varme overflade beskadiger
belaegningen!

- Kogegrejet ma ikke overophedes! Dette kan
beskadige sliplet-belaegningen, hvormed olie
eller fedt kan antaendes.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGORING

Renggr altid kogegrejet efter brug.

Brug altid kogegrej med ren bund.

Brug varmt s&bevand og en blgd bgrste eller
svamp til renggringen. Skarpe og skurende
renggringsmidler skader kogegrejet.

Det anbefales ikke at bruge en opvaskemaskine.

ADVARSEL

Af hensyn til din egen sikkerhed ma
du ikke renggre kogegrejet med damp- eller
hgjtryksrenser.
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BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT
Maxisense Plancha Grill is een hoogwaardig
product gemaakt van aluminium met een du-
urzame antiaanba klaag.

De platte bodem zorgt dat de pan geschikt
is voor gebruik op glaskeramische inductie-
kook-platen.

WAARSCHUWING!

Gebruik de pan echter niet op gasringen!
Vanwege de grootte van de pan kan er heet gas
ontsnappen, waardoor items in de buurt (bijv.
werkoppervlakken, afschermingen, etc.) bes-
chadigd kunnen raken of zelfs in brand kunnen
vliegen.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Maak het kookgerei vadr het eerste gebruik
schoon met warm water en afwasmiddel.

DAGELIJKS GEBRUIK

+ Plaats de pan op het kookoppervlak. Het wordt
aanbevolen om beide verwarmingszones aan
één kant te gebruiken. De pan past perfect op de
inductieplaten van de MaxiSense / Infinite.

« Stel de hoogste stand voor een of beide zones
in om de pan snel te verwarmen.

« Verlaag de stand om door te gaan met bakken.

Veiligheid tijdens gebruik

« Verwijder al het verpakkingsmateriaal, stickers
en folie van het kookgerei voordat u het in
gebruik neemt.

« Controleer of de pan tijdens het transport niet
beschadigd is. Als de pan is beschadigd, mag u
hem niet gebruiken.

+ Gebruik de pan niet als de handgrepen bescha-
digd zijn. Risico van verwonding als de handgre-
pen kapot zijn.

+ Gevaar voor brandwonden! De pan kan tijdens
het bakken, ook aan de randen, heet zijn.

LET OP!

Hete handgrepen! Als de pan wordt ver-
warmd, kunnen de handgrepen heet zijn. Gebruik
de ovenwant voor het verplaatsen van de hete
pan.

WAARSCHUWING!
Brandgevaariie hete vetten en olién kun-
nen erg snel in brand vliegen.

Gebruik conform de voorschriften

« Gebruik geen scherp bestek of schrapers van
scherpe of harde materialen (roestvrij staal,
aluminium, keramisch) om het te bakken voedsel
om te draaien of uit de pan te halen. Wij bevelen
houten keukengerei aan. Dit beschermt de
antiaanbaklaag.

« De pan mag niet worden gebruikt als werkblad
of aanrecht.

« Alleen voor gebruik op inductiekookplaten. Niet
gebruiken op door straling verwarmde apparaten.
Hete oppervlakken of stralingsverwarming bes-
chadigen de coating!

« De pan niet oververhitten! Dit kan schade aan
de antiaanbaklaag toebrengen en olie of vet kan
in brand vliegen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Maak de pan na ieder gebruik schoon.

Gebruik altijd pannen met een schone bodem.

U maakt de pan in een heet sopje met een zachte
borstel of spons schoon. Scherpe voorwerpen

en schurende reinigingsmiddelen beschadigen
de pan. Wij raden het gebruik van een afwasma-
chine niet aan.

WAARSCHUWING!

Het reinigen van de pan met een stoom-
straal- of hogedrukreiniger is om veiligheidsrede-
nen verboden.
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PRODUCT DESCRIPTION

Maxisense Plancha Grill is a high-quality product
made of aluminium with a durable non-stick
coating.

Its flat base makes it suitable for use on glass
ceramic induction hobs.

WARNING!

Do not use it on gas rings! hot gases can
escape as a result of the size of the cookware
and damage or set light to nearby items (e.g.,
work surfaces, surrounds etc.).

BEFORE FIRST USE
Clean the cookware with warm water and a
cleaning agent before first use.

DAILY USE

+ Place the cookware on the cook top. It is rec-
ommended to use the both heating zones on one
side. The cookware can be for used perfectly on
MaxiSense / Infinite cook tops.

« Set the highest setting for one or both zones
for heat up the cookware fast.

« Lower the setting to continue cooking.

Safety during operation

+ Remove all packaging, stickers and layers from
the cookware before the first use.

+ Make sure that the cookware is not damaged
because of transportation. Do not use if it is
damaged

+ Do not use the cookware when the handles are
damaged. Risk of injury if handles broken

« The Risk of burns! The cookware can be hot
during operation also on the edges.

CAUTION!

Hot handles! If, the cookware is in opera-
tion, the handles can be hot. Use the oven doth
when you move the hot cookware

WARNING!
Risk of fire ! Too hot fats and oils can
occur with ignition very quickly.

Correct operation

+ Do not use sharp cutlery or scrapers made of
sharp or hard materials ( Stainless steel, Alumin-
ium, Ceramic) to turn or remove the cooked item!
We recommend wooden cooking utensils. This
will protect the non-stick coating.

+ Do not use the cookware as a work or a storage
surface.

+ Only use for induction heating systems. Do not
use on radiant heated appliances. Hot surfaces
of radiant heaters will damage the coating!

* Do not overheat the cookware! This can dam-
age the non-stick coating and any oils or fats can
ignite.

CARE AND CLEANING

Clean the cookware after each use.

Always use cookware with clean bottom.

To clean use hot soapy water and a soft brush or
sponge.

Sharp objects and abrasive cleaning agents will
damage the cookware. We not recommend to
use a dishwasher.

WARNING!

For your safety, do not clean the
cookware with steam blasters or high-pressure
deaners.
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SEADME KIRJELDUS
Maxisense Plancha Grill on kvaliteettoode, mis
on valmistatud alumiiniumist ja kaetud vastup-
idava teflonpinnaga.

Lame pdhi vdimaldab seda kasutada ka klaasker-

aamilisel induktsioonipliidil.

HOIATUS

Arge kasutage seda gaasipliidil! Kuna
kiipsetusplaat on suur, vdivad kuumad gaasid
tungida plaadi alt lahedalasuvate esemeteni (nt
toopinnani vm) ja need pdlema siiiidata.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST
Enne esmakordset kasutamist peske toiduvalm-
istusndusid sooja vee ja ndudepesuvahendiga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

+ Asetage plaat pliidile. Soovitatav on kasutada
molemat kiilgmist keeduvélja. Kdige parem on
grilliplaati kasutada MaxiSense / Infinite pliidil.
+ Plaadi kiireks soojendamiseks valige iihele voi
molemale keeduvaljale kdrgeim kuumu-saste.

« Kiipsetamise jatkamisel alandage seadet.

Ohutus kasutamisel

+ Enne grillplaadi esmakordset kasutamist
eemaldage sellelt kogu pakend, kleebised ja
kattekihid.

+ Veenduge, et plaat ei ole transportimisel
viga saanud. Kui see on juhtunud, drge plaati
kasutage.

« Arge kasutage plaati, kui selle kdepidemed on
katki. Katkiste kdepidemetega kaasneb vi-gas-
tusoht

« Poletusoht! Kasutamise ajal vdib plaat olla
kuum ka servadest.

ETTEVAATUST

Kuumad kdepidemed! Plaadi kasutamise
ajal voivad ka kaepidemed kuumaks minna. Kuu-
ma plaati liigutades kasutage pajakindaid.

HOIATUS
Tulekahjuoht! Ulekuumenenud rasvad ja
olid siittivad vaga kiirelt.

Oige kasutamine

« Valmistatava roa iimerpooramiseks vdi plaadilt
aravotmiseks ei tohi kasutada tervaid sodgiriistu
ega kdvadest materjalidest (roostevabast teras-
est, alumiiniumist, keraamikast) pannilabidaid.
Soovitatav on kasutada puust koogiriistu. Puit ei
riku teflonpinda.

- Arge kasutage seadet tédpinnana ega hoiuko-
hana.

- Kasutage seda ainult induktsioonpindadel. Arge
kasutage seda ringjatel kuumusallikatel. Ringja
pinnaga kuumusallikad rikuvad plaadi pinna!

« Arge plaati iile kuumutage! See véib teflonpinda
kahjustada ning 6li ja rasvad voivad siittida.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage plaati parast igakordset kasutamist.
Kasutage alati puhta pdhjaga plaati.
Puhastamiseks kasutage sooja seebivett ja
pehmet harja voi kdsna.

Teravad vahendid ja abrasiivsed puhastusvahen-
did kahjustavad plaati.

Plaati pole soovitatav pesta ndudepesumasinas.

HOIATUS
Turvakaalutlustel ei tohi seadet puhasta-
da aurupuhastite voi kdrgsurvepuhastitega.
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LAITTEEN KUVAUS

Maxisense Plancha Grill on korkealuokkainen
alumiinista valmistettu tuote, jossa on kestdva ja
tarttumaton pinta.

Sen tasaisen pohjan ansiosta se sopii kaytet-
tavaksi lasikeraamisten induktiokeittotasojen
paalla.

VAROITUS!

Al kayta sitd kaasutoimisissa keitto-
tasoissa! kuuma kaasu voi vuotaa ulos keittoas-
tian koon vuoksi ja aiheuttaa vaurioita ldhelld
oleviin kohteisiin tai sytyttda ne (esim. tyGtasot,
ymparistot, jne.).

KAYTTOONOTTO
Puhdista keittoastia lampimalld vedelld ja
pesuaineella ennen ensimmadista kayttokertaa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

+ Aseta keittoastia keittotasolle. On suos-
iteltavaa kadyttda yhden puolen molempia keit-
toalueita. Keittoastiaa voidaan kayttaa taydellis-
esti MaxiSense / Infinite -keittotasoissa.

+ Aseta suurin asetus yhteen tai molempiin
keittoalueisiin keittoastian nopeaa kuumennusta
varten.

+ Laske asetusta jatkaaksesi kypsennysta.

Kayttoturvallisuus

+ Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja suo-
jamuovit keittoastiasta ennen sen ensimmaista
kayttoa.

« Tarkista, ettei keittoastia ole vaurioitunut
kuljetuksessa. Ala kdytd tuotetta, jos se on
vaurioitunut.

« Al4 kéyta keittoastiaa, jos sen kahvat ovat
vaurioituneet. Jos kahvat ovat rikkoutuneet,
olemassa on henkildvahinkovaara.

+ Palovammojen vaara! Myds keittoastian reunat
voivat kuumentua kayton aikana.

HUOMIO

Kuumat kahvat! Jos keittoastia on
kédytossd, kahvat voivat olla kuumia. Siirrd kuu-
maa keittoastiaa patalappuja kayttaen.

VAROITUS!
Tulipalon vaara! Ylikuumentunut rasva ja
oljy syttyy herkdsti palamaan.

Asianmukainen kaytto

- Al kdyta teravid ruokailuvilineits tai terdvista
tai kovista materiaaleista (ruostumaton teras,
alumiini, keraaminen) valmistettuja kaapimia
kypsennettavan ruoan kdantamiseen

tai poistamiseen! Suosittelemme puisia keit-
tidvalineita. Taten tarttumaton pinta ei vaurioidu.
- Al3 kdyti keittoastiaa tydtasona tai laskua-
lustana.

« Kayta sitd vain induktiivisissa kuumennus-
jarjestelmissé. Ald kéyté sateileviss kuu-
men-nuslaitteissa. Sateilevien kuumennuslaittei-
den kuumat pinnat vaurioittavat pintaa!

« Al3 ylikuumenna keittoastiaa! Sen tarttumaton
pinta voi muutoin vaurioitua ja 6ljyt tai rasvat
voivat syttya.

HOITO JA PUHDISTUS

Puhdista keittoastia jokaisen kayton jalkeen.
Tarkista aina, etta keittoastian pohja on puhdas.
Puhdista se kuumalla saippuavedelld ja peh-
medlla harjalla tai sienella. Teravét esineet ja
hankaavat pesuaineet vahingoittavat keittoas-
tiaa. Emme suosittele astianpesukoneen kayttoa.

VAROITUS!
Turvallisuussyistd keittoastiaa ei saa
puhdistaa hoyrypesulaitteella tai painepesurilla.
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DESCRIPTION DE LAPPAREIL

Le Gril Maxisense Plancha est un produit de
grande qualité en aluminium, a revétement
durable anti-adhésif. Grace a sa base plane, il
convient pour une utilisation sur des plaques a
induction en vitro-céramique

AVERTISSEMENT

Ne I'utilisez pas sur des brileurs fonc-
tionnant au gaz ! Des gaz chauds pourraient s'en
dégager en fonction de la taille de la casserole
placée dessus, et endommager ou mettre le feu
a des articles situés a proximité (tels que surfac-
es de travail, entourages, etc.)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiere utilisation, nettoyez 'usten-
sile de cuisine a I'eau chaude avec un produit
nettoyant.

UTILISATION QUOTIDIENNE

* Placez le plat de cuisson sur la table de
cuisson. Il est recommandé d'utiliser les deux
foyers de cuisson d'un seul c6té de la table de
cuisson. Ce plat de cuisson est parfaitement
adapté pour étre utilisé sur les tables de cuisson
MaxiSense / Infinité.

* Réglez les deux foyers de cuisson sur la puis-
sance maximale de maniére a chauffer le plat
rapidement.

+ Abaissez la puissance pour continuer la
cuisson.

Sécurité d'utilisation

+ Retirez tous les emballages, les étiquettes
(sauf la plague signalétique) et les films
protecteurs du produit avant de I'utiliser pour la
premiére fois.

« Vérifiez que le plat de cuisson n'a pas été en-
dommagé pendant le transport. Ne I'utilisez pas
s'il est endommagé.

+ N'utilisez pas le plat de cuisson si ses poignées
sont endommagées. Il existe un risque de bless-
ures en cas de rupture des poignées.

* Risque de brdlures ! Les bords du plat de
cuisson peuvent aussi étre brilants pendant
I'utilisation.

ATTENTION

Poignées brilantes ! Si le plat de cuisson
est en cours d'utilisation, les poignées peuvent
étre brilantes. Utilisez une manique pour manip-
uler les plats de cuisson chauds.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie ! Les graisses sur-
chauffées s'enflamment facilement.

Utilisation correcte

« N'utilisez pas d'ustensiles coupants ni de
grattoirs en matériaux coupants ou durs (inox,
aluminium, céramique) pour retourner ou retirer
les aliments cuits ! Nous vous conseillons
d'utiliser des ustensiles en bois. Cela protégera
le revétement antiadhésif.

« N'utilisez pas le plat de cuisson comme plan de
travail ou surface de rangement.

« Utilisez le plat de cuisson uniquement sur des
tables de cuisson a induction. Ne I'utilisez pas
sur des appareils a chaleur rayonnante. Les
surfaces chauffantes des appareils rayonnants
endommageront le revétement !

* Ne pas surchauffer le plat de cuisson ! Cela ris-
que d'endommager le revétement antiadhésif et
d’enflammer les huiles et graisses desséchées.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez le plat de cuisson aprés chaque utilisa-
tion. Utilisez toujours le plat de cuisson lorsque
son fond est propre. Nettoyez le plat de cuisson
a I'eau savonneuse et a I'aide d’'une éponge ou
brosse douce. Les objets pointus et les produits
de nettoyage abrasifs endommageront le plat de
cuisson. Le nettoyage au lave-vaisselle n'est pas
recommandé.

AVERTISSEMENT

Par mesure de sécurité, ne jamais nettoyer le
plat de cuisson avec un appareil a jet de vapeur
ou a haute pression.
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GERATEBESCHREIBUNG

Der Maxisense Plancha-Grill ist ein hochwertig-
es Produkt aus Aluminium mit einer haltbaren
Antihaftbeschichtung.

Dank des flachen Bodens ist er fiir Glaskera-
mik-Induktionskoehfelder geeignet.

WARNUNG!

Nicht auf Gasbrennern verwenden! Heille

Gase konnen aufgrund der GroRe der
Platte entweichen und nahe gelegene Objekte
beschadigen oder in Brand setzen (z.B. Arbeit-
splatten, die nahere Umgebung usw.).

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Reinigen Sie das Kochgeschirr vor dem ersten
Gebrauch mit warmem Wasser und einem Reini-
gungsmittel.

TAGLICHER GEBRAUCH

« Legen Sie das Kochgeschirr auf das Kochfeld.
Es wird empfohlen, beide Kochzonen auf einer
Seite zu verwenden. Das Kochgeschirr ist ideal
fiir MaxiSense-/Infinite-Koehfelder.

« Stellen Sie fiir eine oder beide Kochzonen die
hochste Stufe ein, um das Kochgeschirr schnell
Zu erwarmen.

* Reduzieren Sie zum Zubereiten der Speisen die
Stufe.

Sicherheit wihrend des Betriebs

« Entfernen Sie vor der ersten Benutzung des
Kochgeschirrs samtliches Verpackungsmaterial
sowie alle Aufkleber und Folien.

« Vergewissern Sie sich, dass die Platte beim
Transport nicht beschadigt wurde. Verwenden
Sie sie nicht, wenn sie beschadigt ist.

« Verwenden Sie die Platte nicht, wenn die Griffe
beschadigt sind. Es besteht das Risiko von Ver-
letzungen, wenn die Griffe beschadigt sind

« Verbrennungsgefahr! Die Platte kann bei Be-
trieb hei werden, auch an den Randern.

VORSICHT!

Heile Griffe! Ist die Platte in Gebrauch,
konnen die Griffe heil sein. Benutzen Sie zum
Anfassen und Tragen von heillem Kochgeschirr
immer Backofen-Handschuhe.

WARNUNG!
Brandgefahr! Uberhitzte Fette und Ole
entziinden sich sehr schnell.

BestimmungsgemaBe Verwendung

* Verwenden Sie kein scharfes Besteck oder
Schaber aus scharfen oder harten Materialien
(Edelstahl, Aluminium, Keramik), um zubereitete
Speisen umzudrehen oder abzunehmen! Wir
empfehlen Kochutensilien aus Holz. Das schiitzt
die Antihaftbeschichtung.

« Benutzen Sie das Kochgeschirr nicht als Arbe-
its- oder Abstellflache.

« Nur fiir Induktionskochfelder geeignet. Nicht
auf Kochfeldern mit Strahlungsheizkorpern ver-
wenden. Heile Oberflichen von Strahlungsheiz-
korpern beschadigen die Beschichtung!

« Das Kochgeschirr nicht iiberhitzen! Dadurch
kann die Antihaftbeschichtung beschadigt
werden und Ole oder Fette konnen sich en-
tziinden.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie das Kochgeschirr nach jedem
Gebrauch.

Achten Sie immer darauf, dass der Boden des
Kochgeschirrs sauber ist.

Verwenden Sie zur Reinigung eine heile Spiil-
mittelldsung und eine weiche Biirste oder einen
Schwamm.

Scharfe Gegenstéande und scheuernde Reinigung-
smittel beschéddigen das Kochgeschirr. Reinigen
Sie das Kochgeschirr nicht im Geschirrspiiler.

WARNUNG!

Aus Sicherheitsgriinden darf das Koch-
geschirr nicht mit einem Dampfstrahl- oder Hoch-
druckreiniger gereinigt werden.
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NEPIFPAGH NPOIONTOX

To MOxi66M66 PI3MO0M3 Onll eivat okedog
VYNARG TOLATNTAG AMO AAOUYIVLO pE AVOEKTLKA
avT-KOAANTIKA eMtioTpwon.

H eninedn Bdon Tou 10 KABLOTA KATAAAnAo yia
Xpron o€ VAAOKEPAULKEG EMAYWYIKES EOTIEC.

MPOEIAOMNOIHZH

Mnv to xpnotponoleite og dakTuAioug
aepiov! evdéxeTal va dLapuyouv Beppd agpla
AOyw Tou peyEBoUC TOL GKELOUG Kal va
KatasTpéWouy N va mpokaA€éoouy Tupkayld oe
KoVTLvd avTikeipeva (TLx. Empaveleg epyaoiag,
TEPIBANNOVTA XWPO K.ATL).

MPIN AITO THN MPQTH XPHZIH
Kabapiote 10 payelplkd okevog e {e0TO vepo
Kat KaBopLoTIko TpLy amod Tnv mpwtn Xpron.

KAOHMEPINH XPH:H

+ TomoBETAOTE TO OKEVOG EMAVW GTNV
eMLpAveLa payeLpépatog. TuviotdTat va
XPNOLUOTIOLAOETE KAl TLG HVO PaYELPIKES TWVEG
otn pia mhevpd. To payelptko okebog pPmopei va
XpnotpotolnBei oTLC EMIPAVELES PayELPEPATOS
MaxiSense / Infinite pe dptota anoteAéopata.

+ Opiote TNV LYPnAdTEPN PUBYLON GTN pia A Kat
T1¢ 600 Twveg yLa ypyopn mpobEpuaveon Tou
oKeLoUG.

+ MelwaoTe TN pUBYLON YLa VA CUVEXIOETE TN
dladikaoia payepéparoc.

Acpdlera kata T Aettovpyia

« Apatpéote 6Aa Ta VAIKA cuokevaoiag,

TA AUTOKOAANTA Kal TI¢ ehativeg amod 1o
payelptkd okeLOog TPLY MO TNV MPWTH Xprion.
* BeBalwBeite 0TL TO payeLptkd okebog dev
€xelL unooTel Znpd katd tn petagopd. Mnv To
xpnotyotoleite av éxel unootel {nuLd

* Mn xpnotponoleite 10 oKeLOG av EXouV
urootel ZnpLd ot Aapég. Edv €xouv omdoel ot
AaBég, umdpxel kivbuvog Tpavpatiopgou

+ 0 kivduvog eykavpdTwy! To okebog propei
va eivat moA0 {e0To Katd Tn dLdpketa Tng
\eltoupyiag, aképa Kat ota akpa Tov.

NPOXOXH

Oeppéc Aapeg! Otav 1o okeLog
BpiokeTal oe Aettoupyia, ot AaBég pmopei va
eival mohv Beppéc. Xpnotpotmotiote To mavi
(oUPVOUL YLla va PETAKLVioeTE TO BEPpO oKEHOG

MPOEIAOMNOIHXIH

Kivbuvog upkaytdg! To kavto Aadt
Kat to Aimog pmopouv va avagAeyouv oA
ypfiyopa.

IwotN Aettovpyia

+ Mn xpnolyoToLEiTE alxpnpa paxatpomipouvva
N 0OTPEC KATAOKEVACUEVES aMo alxpnpd f
okAnpd uAika (avo€eidwto xdAuBa, akoupivio,
KEPAULKO) yla va YUPIOETE N va apaLpECETE

To payelpevopevo paynto! Tuvigtovpe E0Ava
payelpikd epyaleia. Avtd mpootatehouy tnv
avti KOANTIKA enioTpwon.

* Mn xpnotponoleite To okehog w¢ empdveta
epyaciag i anobeong aviikeLUEVWY.

* Xpnotpotoleite T0 OKEVOC POVO He GuOTAHpATa
eMaywyLkneg B¢ppavong. Na pn xpnotgomnoteital
HE GUOKEVES akTvoBohoUpevng BeppudTnTag.
01 BeppUég eMUPAVELEG TWV GUOKEVWV
akTwvoBololpevng BeppdTNTAG KATAOTPEPOULV
TNV eniotpwon!

* Mn Beppaivete umepBOALKA TO payeLpLko
okevog! Katt té€tolo propei va kataotpeyet
TNV QvTIKOAANTIKA eTLpavela Kabwg Kat va
npokahéoel avdpAegn Touv Aadtov fj Tou Aimoug.

OPONTIAA KAI KAGAPIZTMA

KaBapiZete 10 okeLOG PETA amd KABE Xpron.
Xpnotyomoleite mavta payetptka okedn pe
kadapo mdro.

Ma tov KabapLopo XpnoLUoToLoTeE
0amouvovepo Kat pakakrn Bouptoa i opouyydpt.
Ta axpnped avtikeipeva Katl ta KaBopLOTIKA TIOU
xapaooouv Tpokahoiv PBopES 0T OKEVOS.

Agv GUVLGTOUYE TN XpPAoN TALVTNPIOU TILATWY.

NPOEIAOMOIHIH

MNa tn d1kn oag aspdAela, unv
KabapileTe 10 OKEVOC XPNOLUOTIOLWVTAG
OUOKEVEG KaBapLopol pe atpd fj uynAn mieon.
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TERMEKLEIRAS

Az aluminiumbdl késziilt, minéségi Maxisense
Plancha Grill termékiink strapabiré, tapadasgatlo
bevonattal rendelkezik.

Lapos fézé6feliiletének koszonhetéen hasznal-
hat6 az livegkeramia feliiletd, indukcios tlizhely-
eken is.

A VIGYAZAT

Nem szabad azonban gaztiizhelyen
hasznalni! Mérete miatt forré gazok sz6hetnek
meg az edény
oldalanal, és karosithatjak vagy langra lobban-
thatjak a kozeli targyakat (munkafeliiletet stb.).

AZ ELSG HASZNALAT ELOTT
Az els6 hasznalat el6tt meleg vizzel és mosoga-
toszerrel tisztitsa meg a f6z6edényt.

NAPI HASZNALAT

+ Tegye a f6z6lapra a siit6lapot. Célszer(i az
egyik oldalon Iév6 mindkét f6z6z6nat hasznal-
ni. Tokéletesen lehet a MaxiSense / Infinite
f6z6lapokon a siitélapot hasznalni.

« Allitsa az egyik vagy mindkét zéna beéllitéséat a
legmagasahb fokozatra, hogy gyorsan felmel-
egedjen a siitélap.

* Folyamatos siitéshez csokkentse a beallitast.

Biztonsag hasznalat kozben

+ Az els6 haszndlat el6tt a tavolitson el min-

den csomagoléanyagot, matricét és féliat a
f6z6edényrdl.

+ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a siit6lap nem
sériilt-e meg a szallitas kozben. Sériilten ne
hasznalja.

+ Ne hasznélja a siitélapot, ha sériiltek a fogoi. A
sériilt fogdk miatti sériilésveszély.

- Egésveszély! Hasznalat kézben még a széleinél
is forr6 lehet a siitdlap.

FIGYELEM

Forréak a fogok! Forrdak lehetnek a
siitélap hasznalata soran a fog6i. Konyharuhat
hasznaljon a forré siitlap mozgataséhoz.

VIGYAZAT
Tizveszély! Nagyon gyorsan meggyul-
ladhatnak a forré zsirok vagy olajok.

Helyes hasznalat

* Ne hasznaljon éles vagy kemény anyagokbdl
(rozsdamantes acél, aluminium, keramia) késziilt
éles ev6- vagy kapardeszkozoket a készitett étel
megforditdsara vagy levételére! Fabol késziilt
f6z6eszkdzok haszndlata ajanlott. Ez védi a
tapaddsmentes réteget.

+ Soha ne hasznélja a siitélapot tarolasra vagy
munkafeliiletként.

« Csak indukcids siitérendszereknél haszndlja.
Ne haszndlja sugarzéssal fiitott késziilékeknél.
Kérositjak a bevonatot a sugarzassal f(it6
késziilékek forré feliiletei!

* Ne hevitse til a siitélapot! Ez karositja a ta-
padasmentes bevonatot, valamint begyulladhat-
nak az olajok és a zsirok.

APOLAS ES TISZTITAS

Minden hasznalat utén tisztitsa meg a siit6lapot.
Mindig olyan siit6lapot hasznaljon melyeknek
tiszta az alja.

Forrd szappanos vizet és puha kefét vagy szivac-
sot hasznaljon a tisztitasahoz.

Az éles eszkozok és a dorzshatasu tisztitéan-
yagok karositjak a siit6lapot.

Mosogat6gép hasznalata nem ajanlott.

VIGYAZAT

Biztonsagi okokbdl ne tisztitsa gbzborot-
vaval vagy nagynyomast tisztitoberendezéssel a
siitélapot.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Maxisense Plancha Grill & un prodotto di elevata
qualita realizzato in alluminio con resistente
rivestimento antiaderente.

La base piatta lo rende adatto per I'uso su piani
di cottura a induzione in vetroceramica.

AVVERTENZA!

Non utilizzare sui fornelli a gas! In base
alle dimensioni della pentola potrebbero fuori-
useire gas caldi e danneggiare o incendiare gli
oggetti circostanti (ad es. piani di lavoro, aree
limitrofe, ecc.).

PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO
Pulire la pentola eon acqua calda e detersivo
prima dell'uso.

UTILIZZO QUOTIDIANO

« Sistemare la pentola sul piano di cottura.

Si raccomanda di utilizzare entrambe le zone

di cottura su un lato. La pentola pud essere
utilizzata in maniera ottimale su piani di cottura
MaxiSense/Infinite.

+ Selezionare il valore massimo per una o
entrambe le zone per risealdare velocemente la
pentola.

« Abbassare per proseguire la cottura.

Sicurezza durante I'uso

+ Prima di utilizzare il forno per la prima volta,
rimuovere tutti i materiali di imballaggio, le etie-
hette, gli adesivi e |e pellieole protettive.

« Controllare ehe la pentola non abbia subito
danni in fase di trasporto. Non utilizzare se
danneggiata

+ Non utilizzare la pentola se i manici sono
danneggiati. Vi e rischio di lesioni se i manici
sono rotti

+ Rischio di scottature! Durante I'uso la pentola
pud essere calda anche sui bordi.

ATTENZIONE

Manici caldi! Se si sta utilizzando la pen-
tola, i manici potrebbero essere caldi. Utilizzare
una presina da forno perspostare le pentola
calda.

AVVERTENZA!
Rischio di incendio! | grassi e gli oli sur-
riscaldati si infiammano molto rapidamente.

Uso corretto

* Non utilizzare posate appuntite o raschietti
realizzati con materiali duri o taglienti (acciaio
inox, alluminio, ceramica) per girare o togliere i
cibi cucinati! Si consiglia di utilizzare utensili di
legno. In questo modo il rivestimento antiader-
ente non verra rovinato.

+ Non utilizzare la pentola come superficie di
lavoro o tagliere.

+ Utilizzare esdusivamente con sistemi di riscal-
damento a induzione. Non utilizzare su ap-parec-
chiature con sistema di riscaldamento radiante.
Superfici calde o resistenze radianti possono
danneggiare il rivestimento!

+ Non surriscaldare la pentola! Il rivestimento
antiaderente potrebbe danneggiarsi e oli o grassi
potrebbero prendere fuoco.

PULIZIA E CURA

Pulire la pentola dopo ogni impiego.

Usare sempre pentole con il fondo pulito.

Per pulirle, utilizzare acqua calda saponata e una
spazzola morbida o una spugna.

| prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti appuntiti
danneggiano le pentole.

Non si consiglia di utilizzare la lavastoviglie.

AVVERTENZA!

Per motivi di sicurezza, non pulire le pentole con
idropulitrici a vapore o ad alta pressione.

*Verifica le disposizioni del tuo Comune per la gestione dei rifiuti

Tipologia
diimballaggio

Codice Materiale
(da Decisione 97/129/CE)

Indicazioni per
la Raccolta *

Scatola prodotto PAP 20 CARTA

Sacchetti in plastica PE-LD 04 PLASTICA
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BYIbIM CUMATTAMACHI

Maxisen3se Plancha Crill - y3ak, konpaHbicka
TesiMAi Maiifa kanTamachl 6ap, antoMUHUIAEH
)XacanfaH ofapbl cananbl 6yibIM.

TabaHbl )annak, 601FaHAbIKTaH LWbIHbI
KepaMuKagaH xacanfaH MHAYKUNANbIK,
newTepae KonaaHyra xapampbl.
HasapbiHbi3ga 601CbIH!

a3 oTTbIKTapbIHA KOiibiN KonAgaH6aHbi3!
bIAbICTbIH, K8NeMiHe 6aiNaHbICTbl bICTBIK,

ras WbIfFbIN KETiM, XakblH TYpFaH 3atTapibl
(MbIcanbl, XyMbIC anaHAapbl, KopluaraH 3aTTap
T.C.C.) XKafbln Xi6epyi MyMKiH.

BIPIHLLI KONJAHFAHFA AEAIH
blabicTbl anfaw nailAanaHap angbiHaa
XbIbl CYMEH YXAHE XYFbILL 3aTMEH XYbIHbI3.

OPKYHAIK KONAAHY

* blabICTbI NewWTiH YCTiHe KOWbIHbI3. bip XakTa
OpHanackaH eki nicipy anablH KongaHybl
ycbiHambi3. blabic “MaxiSense / Infinite” nicipy
anaHLapblHbIH, eKeyi YWiH fe Tamalla )Xapangbl.
* blabICTbl XbliAaM Kbi3AbIpy YLWiH eKi anaHHbIH,
6ipeyiH eH ofapbl KbI3fblpy NapameTpiHe
KOWbIHbI3.

* Micipyai xanfacTbIpy yWiH napameTp MaHiH
TOMEHJETIHi3.

Maiipanany Ke3iHaeri Kayincisgik

+ bipiHwi peT nailganaHap angpiHaa 6apnbik,
OpaMAapblH, XancblpManapbl MeH TeceMAepiH
anbiHbI3.

* blgbicTapAblH TacbiMangay KesiHae
6yniH6ereHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. byniHin kanca
KONnpfaH6aHbI3

« TyTKanapblHa HYKCaH KenreH blablcTapabl
KonAaH6aHbI3. TyTkanapbl CbiHbIN Kanca
)Xapakar any kayni 6ap

* Ky#in kany kayni 6ap! Kongany 6apbicbiHAa
bIAbIC, bIABICTbIH, WETi bicuabl.

CakTaHabIpy Typanbl eckepry!
TyTkanapsbl bicTbiK! blgbic KongaHbinbIN
TYpca, TYTKanapbl bicbin Typaabl. blcTbik
blAbICTbI
XbUDKbITKAH Kesfe KONnFanTbl KONAaHbIHbI3

Ha3apbiHbi3ga 60oncbiH!

OpT Woify KkaTepi 6aplKaTTbl Kbl3FaH
TOHMail MeH eciMAiK Maiinapbl Te3 TyTaHybl
MYMKiH.

Dypbic nailganany

+ lNickeH TaFamApbl 6TKIp HEMece KaTTbl

3aTTaH (ToT 6acnanTbiH 60/1aT, aNIOMUHMUIA,
KepaMuKa) XacanFaH ac yii KypanbiMeH

HEMeCe KbIpFbllUTapMeH anmaHbi3! Araw ac

Vil KypangapbliH KonaaHyAbl YCbiHaMbl3. byn
bILbICTbIH, Maiifla KanTaMacblH KOpFangbl.

* blAbICTbI XXYMbIC OpHbI HEMECe 3aT CaKTalTblH
OpbIH peTiHAe KoNAaH6aHbI3.

* TeK UHAYKLUUANBIK NICipy KYpbIIFblNapbiHAa
KOnpaHbiHbI3. KaTTbl KbI3biN TYpFaH
KypblAFblnapaa kongaHbanpl3. Kbl3gblprbil
KYPbINFbIHbIH, 6€Ti bIAbICTBIH, Maiga
KanTamacbIH 6yn4ipyi MyMKiH.

* blgbicTbl WamMagaH TbiC KaTTbl Kbi3AblpMaHbI3!
Ce6e6i Maitfa kanTamacblHa HykcaH Kenin, maii
HeMmece TOHMaii TYyTaHbIN KeTyi MyMKiH.

KYTY MEHEH TA3ANAY

blabicTbl 9p NaiizanaHbin 601FaH caiiblH
Tasanan oTbIpbIHbI3.

blabicTbl KongaHFaHaa TabaHbl 9pKallaH Tasa
GONCBIH.

Tasanay YLUiH bICTbIK CabblHAbI CY MEH XYyMcCak,
WETKEHi HEMECe XOKeHi KonAaHblHbl3. BTKip
3aTTap MeH XeMipriw Tasanay Kypangapsbl
bIAbICTbI BYNAIPYI MYMKIH.

blabIC XyFbIL MaWWHaHbI KONJaHyAbl
YCbIH6aliMBI3.

Ha3apbiHbi3ga 60oncbiH!

O3 Kayincisgirinisgi kamTamacbl3 ety
YLWiH bIAbICTbI Ta3anay yLUiH 6y KYpbIIFbICbIH
HEMECE XOFapbl KbICbIMMEH Ta3anaTbIH
KYpbIAFblnapabl KongaHb6aHbI3.
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IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Maxisense Plancha grils ir augstas kvalitates
produkts, kas izgatavots no aluminija ar izturigu
parklajumu, pie kura nelip édiens.

Ta plakana virsma padara to piemérotu lietosa-
nai ar stikla keramikas indukcijas plitim.

BRIDINAJUMS

Neizmantojiet uz gazes rinkiem! Ediena
gatavoSanas trauka izmeéra de| var izk|ut karstas
gazes, kas var bojat vai aizdedzinat tuvuma
esosos priek§metus (pieméram, darba virsmas,
malas utt.).

PIRMS PIRMAS IESLEGSANAS

Pirms ediena gatavoSanas trauku pirmas
izmantoSanas nomazgajiet tos ar siltu ddeni un
mazgasanas lidzekli.

IZMANTOSANA IKDIENA

+ Novietoljiet ierici uz plits virsmas. Ir ieteicams
izmantot abas gatavoSanas zonas viena puse.
lerici var |oti labi lietot uz MaxiSense / Infinite
gatavosSanas virsmam.

« lestatiet augstako iestatijumu vienai vai abam
zonam, lai atri sakarsétu ierici.

+ Samaziniet iestatijumu, lai turpinatu gatavot.

Drosiba lietoSanas laika

+ Pirms édiena gatavo$anas trauku pirmas
lietoSanas reizes nonemiet visus iesainojuma
materialus un uzlimes.

« Parbaudiet, vai ierices transportésanas laika tai
nav radusies bojajumi. Neizmantojiet to, ja ta ir
bojata.

+ Neizmantojiet ierici, ja ir bojati rokturi. Tada
gadijuma pastav risks savainoties.

+ Var apdedzinaties! Darbibas laika ierices malas
ari var stipri sakarst.

UZMANIBU

Rokturi ir karsti! Rokturi sakarst, iericei
darbojoties. Izmantojiet trauku dvieli, kad parvi-
etojiet ierici.

BRIDINAJUMS
AizdegSanas risks! Parkarséti tauki un
ella var atri uzliesmot.

Pareiza lietoSana

+ Neizmantojiet asus galda piederumus vai
skrapjus, kas izgatavoti no asiem, cietiem ma-
terialiem (nerisos$s térauds, aluminijs, keramika),
lai pagrieztu vai nonemtu pagatavoto édienu.
lesakam izmantot koka galda piederumus. Tade-
jadi tiks aizsargats piedegumdroSais parklajums.
« Nelietojiet ierici ka darbvirsmu vai uzglabasanai
paredzétu virsmu.

* Izmantojiet vienigi ar indukcijas karséSanas
sisttmam. Neizmantojiet uz sakarsétam iericém.
Siltumu izstarojoSo iericu karstas virsmas var
sabojat parklajumu!

« Neparkarsegjiet ierici! Tadéjadi var sabojat
piedegumdroSo parklajumu, bet tauki un ella var
uzliesmot.

KOPSANA UN TIRISANA

Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.
Lietojiet ierici vienigi ar tiru pamatni.

Tiriet ar karstu ziepjadeni un mikstu birsti vai
sukli. Asi un skrapejosi tiriSanas lidzekli var
sabojat iekartu. Neiesakam mazgat trauku
mazgajama masina.

BRIDINAJUMS

DroSibas apsverumu de, netiriet ierici
ar tvaika straklu vai augstspiediena tiriSanas
aprikojumu.
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GAMINIO APRASYMAS

Grilis ,Maxisense Plancha Grill yra aukStos
kokybés, i$ aliuminio pagamintas gaminys su
patvaria, nesvylancia danga.

Jis turi lygy pagrindg, todél yra tinkamas naudoti
ant stiklokeraminiy indukciniy virykliy.

JSPEJIMAS
Nenaudokite jo ant dujiniy virykliy Ziedy!
Dél prikaistuvio dydZio gali iSsiverzti karStos

dujos ir pazeisti arba padegti Salia esancius daik-

tus (pvz., darbo pavirsius, apvadus ir pan.).

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART
Prie$ naudodami pirma kartg, iSplaukite prikai-
stuvj Siltu vandeniu ir indy plovikliu.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

« Padékite prikaistuvj ant kaitlentés. Rekomen-
duojama naudoti abi vienos pusés kaitvietes.
Sis prikaistuvis idealiai tinkamas naudoti ant
kaitlenciy ,MaxiSense” / ,Infinite".

+ Nustatykite didZiausia kaitinimo nuostatg
vienai arba abiem kaitvietéms, kad prikaistuvis
greitai jkaisty.

+ Sumazinkite nuostata ir gaminkite toliau.

Sauga naudojimo metu

+ Prie§ naudodami pirma karta, nuo prikaistuvio
nuimkite visas pakuotés medziagas, lipdukus ir
apsauginius sluoksnius.

« Patikrinkite, ar prikaistuvis nebuvo apgadintas
transportavimo metu. Nenaudokite, jeigu jis yra
apgadintas

+ Nenaudokite prikaistuvio, jeigu rankenélés yra
apgadintos. Jeigu rankenélés sulauzytos, kyla
pavojus susizeisti

* Kyla pavojus nusideginti! Veikdamas prikaistu-
vis gali jkaisti, taip pat ir jo krastai.

ATSARGIAI

Karstos rankenélés! Naudojant prikaistu-
vj, rankenélés gali jkaisti. Keldami ar neSdami
prikaistuvj, naudokite virtuvés Sluoste

JSPEJIMAS
Gaisro pavojus! Pernelyg jkaite riebalai ir
aliejus labai lengvai uzsiliepsnoja.

Tinkamas naudojimas

+ Kepamiems maisto produktams apversti arba
iSimti nenaudokite astriy jrankiy arba grandiniy,
pagaminty i$ astriy arba kiety medziagy (nerudi-
jancio plieno, aliuminio, keramikos)! Rekomendu-
ojame naudoti medinius virtuvés jrankius. Taip
apsaugosite nesvylancig dangg nuo pazeidimo.

+ Nenaudokite prikaistuvio vietoj darbastalio arba
daiktams laikyti.

+ Naudokite tik su indukcinémis kaitinimo siste-
momis. Nenaudokite ant spinduliavimo Silumos
Saltiniais Sildomy prietaisy. Siluma skleidzianéiy
Sildytuvy karsti pavirSiai pazeis dan-gai

* Neperkaitinkite prikaistuvio! Tai gali pazeisti
nesvylancig danga ir aliejus arba riebalai gali
uzsiliepsnoti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valykite prikaistuvj po kiekvieno panaudojimo.
Visada naudokite prikaistuvius, kuriy dugnas
Svarus.

Valymui naudokite muiluotg vandenj ir minksta
Sepetélj arba kempine.

Aétrios ir §lifuojancios valymo priemonés suga-
dins prikaistuv;.

Nerekomenduojame plauti indaplovéje.

JSPEJIMAS
Saugos sumetimais nevalykite prikaistu-
vio garais arba auksto slégio valymo jrenginiais.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Maxisense Plancha Grill er et hgykvalitetspro-
dukt laget av aluminium, med et slitesterkt
slippbelegg.

Den flate bunnen gjgr den egnet for bruk pé
glasskeramiske induksjonskoketopper.

ADVARSEL

Ikke bruk den pa gassringer! Varm
gass kan slippe ut pa grunn av planchagrillens
storrelse, og kan gdelegge eller sette fyr pé
gjenstander i naerheten (f.eks. arbeidsflater, skap
osVv.).

FOR FORSTE GANGS BRUK
Rengjor kokekaret med varmt vann og oppvask-
middel far fgrste gangs bruk.

DAGLIG BRUK

« Sett planchagrillen pé koketoppen. Det anbe-
fales & bruke begge kokesonene pa den ene
siden. Planchagrillen passer perfekt for bruk pa
MaxiSense/Infinite-koketopper.

« Still inn en av eller begge kokesonene pa det
hoyeste effekttrinnet for & raskt varme opp
planchagrillen.

- Senk effekttrinnet for & fortsette med tilbered-
ningen.

Sikkerhet under bruk

« Fjern all emballasje, klistremerker og belegg fra
grillplaten fgr fgrste gangs bruk.

+ Kontroller at planchagrillen ikke har blitt skadet
under transport. lkke bruk den hvis den er
skadet.

« Ikke bruk planchagrillen hvis handtakene er
skadet. Hvis handtakene er gdelagt, risikerer du
a skade deg.

+ Fare for forbrenning! Planchagrillen blir varm
nér den brukes, ogsa pa kantene.

OBS

Varme handtak! Handtakene kan bli
varme nar planchagrillen brukes. Bruk grytekluter
nér du flytter pa planchagrillen nar den er varm.

ADVARSEL
Brannfare! Overopphetet fett og olje kan
ta fyr veldig raskt.

Riktig bruk

* Ikke bruk skarpe kjskkenredskaper eller skraper
laget av skarpe eller harde materialer (rustfritt
stal, aluminium, keramikk) til & snu eller ta ut
den ferdigstekte maten! Vi anbefaler kjgkkenred-
skaper i tre. De skader ikke slippbelegget.

« Ikke bruk planchagrillen som arbeidsoverflate
og ikke oppbevar ting pa den.

+ Skal kun brukes med induksjonsvarme. Skal
ikke brukes med elektrisk varme. De varme
overflatene pa en elektrisk koketopp vil delegge
belegget!

« Ikke overopphet planchagrillen! Det kan skade
slippbelegget, og olje og fett kan ta fyr.

STELL OG RENGJORING

Rengjgr planchagrillen etter hver gang du bruker
den.

Sgrg for at planchagrillen alltid har ren bunn nar
du bruker den.

Rengjgr den med varmt sdpevann og en myk
barste eller en svamp. Skarpe gjenstander og
skurende rengjgringsmidler skader planchagril-
len. Vi anbefaler ikke & bruke oppvaskmaskin.

ADVARSEL

For din egen sikkerhets skyld ma du
ikke rengjgre planchagrillen med damp- eller
hay-trykkspyler.
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OPIS URZADZENIA

Grill Maxisense Plancha to wysokiej jakosci
produkt wykonany z aluminium z wytrzymata
powtoka zapobiegajaca przywieraniu.

Jego ptaska podstawa umozliwia stawianie go
na ceramicznych ptytach indukcyjnych.

OSTRZEZENIE!

Nie wolno stawia¢ grilla nad palnikami
gazowymi! Wielko$¢ naczynia mogtaby spow-
odowa¢ wydostawanie sie z boku goracych
gazow i uszkodzenie lub zapalenie sig pobliskich
przedmiotow (np. blatu kuchennego, obramowa-
nia itp.).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ naczynie
ciepta woda z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

+ Umiesci¢ naczynie na ptycie grzejnej. Zaleca
sie uzycie obu pél grzejnych po jednej stronie.
Naczynie pasuje doskonale do ptyt grzejnych
MaxiSense oraz Infinite.

+ Ustawi¢ maksymalng moc grzania jednego lub
obu pél grzejnych, aby szybko rozgrzaé naczynie.
+ Zmniejszy¢ moc grzania po rozpoczeciu
smazenia.

Bezpieczeristwo podczas uzytkowania

* Przed pierwszym uzyciem naczynia nalezy
usunac¢ z niego caty materiat opakowaniowy,
naklejki i folie.

+ Nalezy upewnic sig, ze naczynie nie zostato
uszkodzone podczas transportu. Jesli jest usz-
kodzone, nie nalezy go uzywac.

+ Nie uzywacé naczynia, jesli ma uszkodzone
uchwyty. Istnieje ryzyko odniesienia obrazen, gdy
uchwyty sg uszkodzone.

* Ryzyko poparzenia! Naczynie moze by¢ gorace
podczas uzywania (réwniez na brzegach).

A UWAGA!

Uwaga na gorace uchwyty! Podczas uzywania
naczynia jego uchwyty mogg by¢ gorace.
Podczas przenoszenia gorgcego naczynia zaleca
sie uzywanie rekawic kuchennych.

OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru! Nadmiernie rozgrzany olej
lub ttuszcz moze bardzo tatwo ulec zapaleniu.

Prawidtowa obstuga

* Nie uzywac ostrych sztuécow ani topatek z
ostrym brzegiem lub wykonanych z twardych ma-
teriatow (stali nierdzewnej, aluminium, ceramiki)
do przewracania lub zdejmowania smazonych
potraw! Zaleca sie uzywanie drewnianych przy-
boréw kuchennych. Uchroni to przed uszkodzeni-
em powtoki zapobiegajacej przywieraniu.

« Nie uzywac naczynia jako powierzchni roboczej
lub miejsca do przechowywania.

* Produkt mozna stosowac wytgcznie na induk-
cyjnych ptytach grzejnych. Nie nadaje sie do
promiennikowych urzadzen grzejnych. Gorace
powierzchnie promiennikowych ptyt grzejnych
spowoduja uszkodzenie powtoki naczynia!

* Nie rozgrzewa¢ nadmiernie naczynia! Moze

to spowodowac uszkodzenie powtoki zapob-
iegajacej przywieraniu i zapalenie sie oleju lub
ttuszczu.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Naczynie nalezy wyczysci¢ po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywac naczyn z czystym dnem.

Do czyszczenia uzywac¢ wody z dodatkiem mydta
i miekkiej szczotki lub gabki.

Ostre przedmioty i Scierne Srodki czyszczace
moga uszkodzi¢ naczynie.

Nie zaleca sie mycia naczynia w zmywarce.

OSTRZEZENIE!

Ze wzgladéw bezpieczenstwa zabrania
sie czyszczenia naczynia parg i myjkami wysoko-
cisnieniowymi.
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DESCRIGAO DO PRODUTO

Maxisense Plancha Grill € um produto de elevada
qualidade em aluminio com um revestimento
duravel anti-aderente.

A sua base plana torna-a adequada para uti-
lizagdo em placas vitroceramicas de indugao.

ADVERTENCIA

Néo utilizar em anéis de gés! Podem
libertar-se gases quentes como resultado da
dimensao da placa e danificar ou incendiar itens
na proximidade (por exemplo, superficies de
trabalho, envolvente, etc.).

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
Limpe o acessorio com dgua morna e um produ-
to de limpeza antes da primeira utilizag&o.

UTILIZAGAO DIARIA

+ Coloque a placa na superficie de cozedura.
Recomenda-se a utilizagdo de ambas as zonas
de aquecimento de um lado. A placa pode
também ser utilizada em superficies de cozedura
MaxiSense/Infinite.

* Regule a definicao mais elevada para um ou
ambas as zonas para aquecer rapidamente a placa.
+ Diminua a regulagao para continuara cozinhar.

Seguranca durante o funcionamento

+ Retire todo o material de embalagem, etiquetas
e revestimentos da placa antes de a utilizar pela
primeira vez.

« Certifique-se de que a placa néo esta danifica-
da devido ao transporte. N&o utilizar se estiver
danificada.

+ Né&o utilizar a placa quando as pegas estiverem
danificadas. Risco de ferimentos se as pegas
partirem.

« Perigo de queimaduras! A placa pode estar
quente durante o funcionamento, assim como as
extremidades.

CUIDADO

Pegas quentes! Se a placa estiver em
funcionamento as pegas também podem estar
quentes. Utilize pegas para o forno quando
deslocar a placa quente.

ADVERTENCIA

Perigo de incéndio! Gorduras e 6leos
demasiado quentes podem inflamar muito
rapidamente.

Funcionamento correcto

+ Nio utilize talheres afiados ou raspadores
fabricados com materiais afiados ou rigidos
(ago inoxidavel, aluminio, ceramica) para virar ou
retirar o alimento cozinhado! Reco-menda-se a
utilizagado de utensilios de cozinha em madeira.
Tal iré proteger o revestimento anti-aderente.

+ Ndo utilize a placa como superficie de trabalho
ou armazenamento.

« Utilizar apenas com sistemas de aquecimento
por indugdo. Néo utilizar em aparelhos com
aquecimento radiante. Superficies quentes de
aquecedores radiantes irdo danificar o revesti-
mento!

+ Nao sobreaquecer a placa! Tal pode danificar
o revestimento anti-aderente e potenciar a
inflamagao de quaisquer 6leos ou gorduras.

MANUTENGAO E LIMPEZA

Limpe a placa ap6s cada utilizagao.

Utilize sempre a placa com a base limpa.
Para limpar utilize dgua quente com sabéo e
uma escova ou esponja suave.

Objectos afiados e detergentes abrasivos irdo
danificar a placa.

A lavagem na mdaquina ndo é recomendada.

ADVERTENCIA

Por motivos de seguranga, ndo limpe a
placa com dispositivos de limpeza a vapor ou a
alta pressao.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

Maxisense Plancha Grill este un produs de inalta
calitate realizat din aluminiu cu o suprafata
durabila non-aderenta.

Baza dreaptd o face adecvata pentru utilizarea la
plitele vitrocermaice cu inductje.

AVERTIZARE

Nu se foloseste la ochiurile pe gaz! pot
scdpa gaze fierbinti ca urmare a dimensiunii
vasului si se pot deteriora sau da foc la obiectele
inconjuratoare (de ex. suprafata tigaii wok,
imprejurimi etc.).

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
inainte de prima utilizare curatati vasul de gatit
cu solutie cu apa calda si agent de curatare.

UTILIZAREA ZILNICA

+ Puneti vasul de gatit pe plita. Se recomanda
utilizarea ambelor zone de gatit de pe o parte.
Vasul de gatit este perfect pentru utilizare impre-
una cu plitele MaxiSense/Infinite.

+ Pentru a incalzi rapid vasul, setati una sau
ambele zone de gatit pe valoarea maxima.

+ Pentru a continua gatitul reduceti valoarea
temperaturii.

Siguranta pe durata functionarii

- indepartati toate ambalajele, etichetele si
straturile de protectie de pe vesel3, inainte de
prima utilizare.

« Verificati daca vasul de gatit a fost deteriorat in
timpul transportului. Nu-l utilizati in cazul in care
este deteriorat.

+ Nu utilizati vasul de gatit daca manerele sunt
deteriorate. in cazul ruperii acestora va expuneti
unui pericol de vatamare.

+ Pericol de arsuri! Vasul de gatit poate fi
fierbinte in timpul utilizarii, chiar si pe margini.

ATENTIE

Manere fierbinti! Dacd vasul de gatit este
in curs de utilizare, manerele pot fi fierbinti. Cand
manevrati vase de gatit fierbinti utilizati o laveta
de bucatarie.

AVERTIZARE
Pericol de incendiu! Grasimile si uleiurile
supraincalzite se pot aprinde foarte usor.

Utilizarea corecta

« Pentru a intoarce sau extrage alimentele gatite
nu utiliza{i tacamuri sau raclete ascutite, pro-
duse din materiale ascutite sau dure (otel inox,
aluminiu, ceramicd). Recomandam utilizarea
ustensilelor de gatit din lemn. Astfel va fi protejat
stratul anti-aderent.

+ Nu utilizatj vasul de gatit ca suprafata de lucru
sau de depozitare.

« A se utiliza exclusiv pentru sisteme de gatit prin
inductie. A nu se utiliza pe aparate ce radiaza
caldurd. Suprafetele fierbinti sau radiatoarele
deterioreaza stratul anti-aderent!

* Nu supraincalziti vasul de gatit! Stratul
anti-aderent se poate deteriora, iar eventualele
uleiuri sau grasimi din vas se pot aprinde.

INGRIJIREA $I CURATAREA

Curatati vasul de gatit dupa fiecare intrebuintare.
intotdeauna utilizati vase de gatit cu fundul
curat. Pentru curéatare, utilizati apa cu sdpun sio
perie sau un burete moale.

Obiectele ascutite si agentii de curdtare abrazivi
deterioreaza vasul de gatit.

Nu recomandam utilizarea unei masini de spalat
vase.

AVERTIZARE

Pentru siguranta dvs. nu curatati vasul de
gatit cu suflante cu aer actionate cu abur sau cu
aparate de curatat cu presiune inalta.



RU

OMUCAHUE U3AENNA

punb “lMnanya” (McnaHcKuii rpub-NPOTUBEHD)
cepvn Max13enSe (MaKcuCeHE) - BbICOKOKaUeCTBEHHOe
u3genue u3 antoMUHUS C UBHOCOCTONKUM
aHTMNpUrapHbIM NoKpbiTMeM. Ero nnockoe
OCHOBaHMe No3BOIAET UCNOMb30BaTh ro Co
CTEK/0KepaMMYeCKUMU MHAYKTUBHbIMM
BapPOYHbIMU NaHENsAMMU.

BHUMAHMUE!

He ucnonb3oBaTb Ha ra3oBbiX
KoHdopkax! Mo npuunHe 6onbluoro pasmepa
npucnoco6ieHns ropsiume CTpyM rasa MoryT
BbIPbIBATbCA M NOBPEXAATb MW MOAXMUraTh
cocegHue 06beKTbI (CTONELHNULY, OKpYXatoLLme
npegaMeThbl M T.4.).

MEPEQ NEPBbIM UCMOJIb30BAHUEM
Mepepn nepBbiM UCNONb30BaHNEM BbIMOWTE
NPUHAANEXHOCTb TENOi BOAOI C MOKOLMM
CPeACTBOM.

EXXEAHEBHOE UCMOJ/Ib30BAHUE

« MoMecTuUTe NpUCNOCO6IEHNE HAa BapOUHYHO
NoBepXHOCTb. PeKOMeHAYeTCs BKOYaTh 06e
KOH(HOPKM Ha OAAHOM CTOPOHE MOBEPXHOCTH.
[laHHoe npucnocobieHne NpekpacHo nofoiaeT
ANS UCNONb30BAHUS HAa BapOYHbIX NaHeNsx
cepumn MaxiSense / Infinite (MakcuCeHc / UHduHUT).
+ [lns 6bicTpOro pasorpesa NnpucnocobneHns
3ajaiiTe MakCMMarsbHYH MOLLHOCTb OLHOI UK
060X KOH(OPOK.

* Y106bI NPOJOMKMTL NPUrOTOBINEHME,
YMEHbLINTE MOLYHOCTb.

Bbe3onacHocTb BO BpeMsl IKCnIyaTaLum

« MNepep Hayanom akcnnyatauum npubopa
yLanuTe C Hero BCe 3/IeMEeHTbI YNakoBKMH,
HaKeiikn U NNeHKy.

+ Y6eaunTech, 4To NpUcnocobieHmne He 6b110
NOBPEXAEHO BO BPeMsl TPAaHCMOPTUPOBKHK. B
crnyyae noBpeXAeHUs He CNoNb3ynTe ero.

+ He ucnonb3yite npucnocobneHue, ecnu ero
PyYKM NoBpeXAeHbl. ECnn pyyku cnomaHbl,
CYLLECTBYET PUCK NOSTyYEHUSI TPaBMbl.

+ CywecTByeT onacHoCTb nonyyeHus oxoros! Bo
BPEMS UCMOb30BaHUA Kpas NPUCOCo6eHuns
TaKXe MOryT HarpeBaTbCs.

NPEAYNPEXXAEHUE!

l'opsiune pyuku! Mpu paboTe NpUcnocobieHms
PYYK1 MOTYT CUNbHO HarpeBartbes.. [ nepeHocKm
ropsiyero NPMCoco6NEHNS UCTIONb3YATE KyXOHHbIE
MpUXBATKU.

BHUMAHUE!
OnacHocTb Bo3ropaHus!lleperpeTblil Xup
W pacTUTeNbHOEe MaCc/o Ierko BOCN1aMeHsAITCS.

MpaBuna akcnnyatauuu

* He ucnonb3yiiTe ocTpble CTONOBbLIE NPUBOPBI
U3 TBEpAbIX MaTepuanos (HepxaBetolas CTab,
aNlOMUHMIA, KepamuKa) A1 NepeBopayuBaHus

W CHATUA NPOAYKTOB C npucnocobneHus!
PekomeHzyeM ucnonb3oBath AepeBsHHbIE
KYXOHHbIE NMPUHAJNEXHOCTU. ITO NPefoTBpaTUT
MOBPEXAEHNE aHTUNPUTapHOTO NOKPbITHA.

* He ucnonb3yiite npucnocobneHue B kKayectee
paboyeii NOBEPXHOCTU UM NOLCTABKU NOA
Kakue-nmbo npesmeTbl.

* McnonbayiiTe TONbKO C cUCTEMaMU
WHAYKTUBHOrO Harpesa. He ucnonb3osarb ¢
Tennousnyyalowmmn npuéopamu. Mopsyas
MOBEPXHOCTb TennousnyyaTenei MoxeT
NOBPeANTb NOKpPbITHE!

* He neperpeBaiite npucnoco6neHue!

9TO MOXET NPUBECTH K MOBPEXAEHNIO
aHTUNPUrapHOro NOKPbITUS, @ HAXOAALMECH Ha
HEM XMPbI U Macnia MoryT BOCMIaMEHUTBCS.

yX04 U 0YUCTKA

MpucnocobneHne He06X0AUMO MbITb NOC/E
KaX[oro Ucnonb3oBaHus. CnefuTe 3a TeM, 4tobbl
[HULLE NpUcnoco6neHns Beerga 6biio YMCTbIM.
[ns MbITbA UICNONbB3YITE FOPAYYIO MbISIbHYIO BOAY
C MSAIrKOM LLEeTKOM unu ryékoi. OcTpble NpeaMeTbl
1 abpasuBHbIe YNCTALLME CPEaCTBa MOTYT
NoBpeAuUTb NpucnocobneHue. Micnonb3oBaHue
MOCYAOMOEYHOI MalUMHbI He PEKOMEeHJyeTCA.

BHUMAHME!

Mo coobpaxeHnsam 6e3onacHoCTH
3anpeLyeHa 04MCcTKa NpUcnoco6neHus ot
3arpsi3HeHuii C NOMOLLbIO MapoCTpYiiHbIX
annapaTtoB UMM YCTPOMCTB MOVKY NOZ AaBNEHUEM.
[laTa npon3BoACTBa JaHHOTO U3AENWs yKa3aHa B CepUiitHoM Homepe
(3enal nuTber), rae nepsas uudpa HoMepa COOTBETCTBYET NOCNeAHel
uudpe roga Npon3BoACTBa, BTOpas U TpeTbs UUGPbI HOMepa -

nopsaAaKoBOMY HoMepy Heaenu. Hanpumep, cepuiitblit Homep 11012345
03HayaeT, YTo u3aenue NPousBefeHo Ha aecaToii Hefene 2011 roga.
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onuc NPOU3BOAA

Maxisense Plancha Grill je Bucoko kBanuteraH
NpouU3BOJ HanpaB/beH 0 anyMUHKjyMa U
npema3saH TpajHUM Henen/bUBUM COjeM.
HberoBo paBHO [HO ra YMHM NOTOAHUM 33
Kopuwhere Ha CTakNeHo-KepaMUUYK1M
MHAYKLWOHUM Nnovyama.

YNO30PEHE

HeMmojTe ra KOpUCTUTM Ha racHUM
puHrnamal Bpeo rac moxe aa npofje 360r marbe
MOBPLUMHE NOCYAE M Ja OWTeTH UK 3ananu
npegmete y 671u3nHu (HNp. pajiHe NOBPLUMHE,
OKOJIHY U CN.).

MPE NPBE YNOTPEBE
OunucTUTE NPUBOP 3a KyBatbe TOMNOM BOAOM U
CpeAcTBOM 3a unwherbe npe Npee ynotpete.

CBAKOJHEBHA YNOTPEBA

+ [TocTaBuTe nocyAy Ha puHrny. Npenopyyyjemo
Jia KOpUCTUTE 06e rpejHe 30He Ha jeHO]
cTpaHu. Nocyaa ce MOXe CaBPLIEHO KOPUCTUTH
Ha MaxiSense/Infinite puHrnama.

* Yk/byuuTe 06e 30He Ha Hajjaye fa 6u ce
nocyza 3a KyBare 6p3o yrpejana.

+ CmatbuTe TemMnepaTypy Aa 6UcTe HacTaBUIU
ca KyBameM.

besbepHocT TOKOM papa

+ YKknoHuTe ambanaxy, HanenHuue u nogmeTaye
ca nocyze npe npse ynotpeo6e.

* YBepute ce fja nocyfa 3a KyBae Huje
owrteheHa ycnea TpaHcnopta. Hemojte je
KOpPUCTUTYU aKo je owTeheHa

* HeMojTe KOPUCTUTHM NOCYLY 3a KyBakbe ako Cy
pyuke owTeheHe. AKO je pyyka CIOM/beHa,
noCTOjW PU3KK 0 noBpeae

* Pusuk of onekotuHal Mocypna 3a kyBame
MOXe nocTaTh Bpena TOKOM paga, na v no usu-
Lama.

MAXKHA

Bpene pyuke! [lok kopucTute nocyay,
pyuyke Mory aa 6yay Bpene. KopucTtute kpny 3a
3alITUTY Kaja Bpeny NocyLy BaguTe U3 pepHe

YNO30PEHE
OnacHocT o noxapa! MacHohe u ymba
MOry fia Ce 3arpejy 3a TPeH OKa 1 ja NpCHy.

MpaBunHo ynpaembarbe anapaTtom

* HeMojTe aa KopucTuTe owTap npuéop 3a jeno
WY CTpyraye HanpaB/beHe 0f OWTPUX U
yBpcTUX MaTepujana (Hephajyher yenuka,
anyMuH1jyMa, KepaMUKe) 3a OKpeTatbe Unu
Bafjerwe npunpemsbeHe xpaHe! [Npenopyuyjemo
Kopuwherbe fpBeHor npubopa. To he ga
3alITUTU HENensb1BK Choj.

* He kopucTute oBaj ypehaj kao 06uyHo nocyhe
WV 3a OANarame CTeapu.

+ Kopuctute camo Ha MHAYKLUjCKUM PejHUM
cucTeMuMMa. Hemojte KOPUCTUTU HA YCHjaHUM
rpejHMM nospluMHama. Bpene nospnte
yCujaHUX rpejHux noBpLKHa owTeTuhe npemas!
+ HeMmojTe ga nperpejete nocygy! Ha oBaj HauuH
HenensbUBM CNOj M CBa y/ba U MacHohe

MOry Aia Ce 3anane.

HETA U YNILIREWE

Mpu6op Tpeba YNCTUTU HAKOH CBaKe ynoTpebe.
YBek kopuctute nocyhe ca YucToM A0HOM
MOBPLUMHOM.

3a unwhetbe KopucTuTe Bpyhy canyHuLy u
MeKaHy YeTKy unu cyHhep.

OwTpu npegMeTH 1 abpasvBHa CPeACTBa 33
ynwherbe Mory Aa owTeTe npuéop.

He npenopyuyjeMo BaM fia KOPUCTUTE MaLLIUHY
3a npatbe nocyha.

YNO30PEHE

Paaw Bawe 6e36egHOCTH, HEMOjTE
YUCTMTM NPUGOP NapHUM YUCTAYUMMA HUTU
ypefjajuma 3a umwhere nog BUCOKUM
NPUTUCKOM.



SK

POPIS VYROBKU

Grill Maxisense Plancha je Spickovy produkt vy-

robeny z hlinika s trvanlivou nepriinavou vrstvou.
Jeho plochd zakladna ho preduréuje na pouzitie

na sklokeramickych indukénych paneloch.

VAROVANIE

Nepouzivajte ho na plynovych hordkoch.
Z dovodou velkych rozmerov hrnca méze dojst
k uniknu hortceho plynu a poskodeniu blizko
stojacich predmetov (napr. pracovnej dosky,
obloZenia a pod.)

PRED PRVYM POUZITIM
Kuchynsky riad pred prvym pouzitim umyte
teplou vodou a umyvacim prostriedkom.

KAZDODENNE POUZIVANIE

+ Kuchynsky riad poloZte na varnu plochu.
Odportic¢ame pouzit obidve varné zény na jednej
strane. Tento kuchynsky riad mézete vynikajico
vyuzit na varnych paneloch Maxi-Sense alebo
Infinite.

+ Nastavte najvyssi vykonovy stupen pre jednu
alebo obidve zdny, aby sa kuchynsky riad rychlo
zohrial.

+ Znizte vykon a pokracujte vo vareni.

Bezpecnost pocas prevadzky

« Pred prvym pouZitim odstrénte z vyrobku vSetky
obaly, nélepky a fdlie.

+ Skontrolujte, i sa kuchynsky riad pocas prepra-
vy neposkodil. Ak je poSkodeny, nepouzivajte ho.
* Kuchynsky riad nepouzivajte, ak méa poskodené
rukovate. Ak st poSkodené rukovite, hrozi riziko
poranenia.

« Hrozi nebezpecenstvo, Ze sa popalite! Kuchyn-
sky riad moze byt pocas prevadzky hortci aj na
okrajoch.

POZOR

Horlce rukovate! Ak pouzivate kuchynsky
riad, rukovate mozu byt hortce. Pri manipuldcii s
hordcim kuchynskym riadom pouzite chiiapku.

VAROVANIE
Hrozi nebezpecenstvo poziaru! Prehriate
tuky a oleje sa mozu veimi rychlo vznietit.

Spravne pouzivanie

+ Na otéacanie alebo vyberanie pokrmu nepouziv-
ajte ostry pribor ani kuchynské néstroje vyrobené
z ostrych alebo tvrdych materialov (z nehrdza-
vejlicej ocele, hlinika, keramiky). Odporti¢ame
pouzivat drevené kuchynské pomacky. Tym sa
ochrani neprilnava vrstva.

« Kuchynsky riad nepouzivajte ako pracovny
alebo odkladaci povrch.

« Pouzivajte ho len na indukénych ohrevnych
zariadeniach. Nepouzivajte ho na sélavych
ohrevnych zariadeniach. Hordce povrchy
salavych ohrevnych zariadeni poskodia povrcho-
vu vrstvul

* Kuchynsky riad neprehrievajte! Méze sa tym
poskodit neprilnava vrstva a mozu sa vznietit
tuky alebo oleje.

OSETROVANIE A CISTENIE

Kuchynsky riad ocistite po kazdom pouziti.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast kuchynského
riadu vzdy Cista. Na Cistenie pouzivajte horicu
vodu so saponatom a makku kefku alebo han-
dricku. Ostré a drsné alebo abrazivne Cistiace
prostriedky poskodia kuchynsky riad.
Neodport¢ame pouzivat umyvacku riadu.

VAROVANIE

Z bezpecnostnych dovodov necistite
kuchynsky riad pridom pary ani vysokotlakovym
Cistiacim zariadenim.
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OPIS IZDELKA

Zar Maxisense Plancha je visokokakovosten
izdelek iz aluminija s trajnim premazom proti
prijemanju.

Zaradi ravnega dna je primeren za uporabo na
steklokeramicnih indukcijskih plos¢ah.

OPOZORILO!

Ne uporabljajte ga na plinskih gorilnikih!
Pri tem lahko zaradi velikosti posode uhajajo
vroCi plini in poSkoduijejo ali vzgejo bliznje pred-
mete (npr. delovne povrsine, okolico itd.).

PRED PRVO UPORABO
Pred prvo uporabo operite posodo s toplo vodo
in Cistilnim sredstvom.

VSAKODNEVNA UPORABA

+ Posodo polozite na kuhalisce. Priporoceno je,
da uporabite obe kuhali$¢i na eni strani. Posodo
lahko uporabljate na kuhaliscih MaxiSense/Infinite.
+ Nastavite najviSjo nastavitev za eno ali obe
kuhalisci, da hitreje segrejete posodo.

+ Med peko zniZajte nastavitev. Varnost med
delovanjem

* Pred prvo uporabo s posode odstranite vso
embalazo, nalepke in folijo.

* Prepricajte se, da se posoda med prevozom ni
poskodovala. Ne uporabljajte je, ¢e je posSkodovana.
+ Ne uporabljajte posode, ¢e ima poskodovane
roéaje. Ce so rocaji zlomljeni, obstaja nevarnost
poskodb.

+ Nevarnost opeklin! Posoda se lahko med upora-

bo moc¢no segreje tudi na robovih.

PREVIDNOST!

Vroci rocaji! Med pripravo hrane se lahko
segrejejo tudi rocaji posode. Pri premikaniju
vroCe posode uporabite krpo.

OPOZORILO!
Nevarnost pozara! Pregreta mascoba in
olje se lahko zelo hitro vzgeta.

Pravilno delovanje

* Hrane v posodi ne meSajte ali obracajte s
priborom ali strgali, izdelanimi iz ostrih ali trdih
materialov (nerjavece jeklo, aluminij, keramika)!
Priporotamo uporabo lesenega kuhinjskega
pribora. Tako ne boste poskodovali premaza
proti prijemanju.

« Posode ne uporabljajte kot delovno povrSino ali
za odlaganje.

« Uporabljajte samo indukcijski sistem ogrevanja.
Ne uporabljajte na standardnih grelnih napravah.
Vroce povrsine standardnih zarecih grelnikov
bodo poskodovale premaz!

* Ne pregrejte posode! To lahko poskoduje
premaz proti prijemanju in olja ali mascobe se
lahko vzgejo.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Posodo ocistite po vsaki uporabi.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

Za CiscCenje uporabljajte vroco milnico in nezno
krtaco ali gobo.

Ostri predmeti in abrazivna Cistilna sredstva
poskodujejo posodo.

Ne priporo¢amo uporabe pomivalnega stroja.

OPOZORILO!

jte parnih Cistilnikov ali visokotla¢nih naprav.
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DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Maxisense Plancha Grill es un producto de alta
ca lidad hecho de aluminio con revestimiento
antiadherente duradero.

Su base plana permite la utilizacién con placas
vitrocerdm icas de induccién.

ADVERTENCIA

iNo debe utilizarse en cocinas de gas!
Pueden emiti rse gases calientes como conse-
cuencia del tamafio del utensilio de cocina y
dafar o incendiar los elementos (superficies de
trabajo, alrededores, etc.) cerca nos.

ANTES DEL PRIMER USO
Limp ie el utensilio de cocina con agua templada
y detergente antes del primer uso.

USO DIARIO

+ Coloque el utensilio de cocina en la encimera.
Es recomenda ble utilizar las dos zonas de calor
de un lado. Este utensilio puede utiliza rse per-
fectamente en encimeras MaxiSense/Infinite.

+ Ajuste el valor méximo en una o ambas zonas
para ca lentar rapido el utensilio.

* Reduzca del ajuste para segu ir cocinando.
Seguridad durante el funcionamiento

+ Reti re todo el material de embalaje, adhesivos
y laminas de proteccion de los utensilios de
cocina antes del primer uso.

« Asegurese de que el utensilio de cocina no ha
sufrido dafos durante el transporte. No lo utilice
si esta dafiado

+ No utilice el utensilio de cocina si las asas
estan dafiadas. Hay riesgo de lesiones si las
asas estan ro tas.

+ j Riesgo de quemaduras! El borde del utensilio
de cocina también puede estar ca liente dura nte
su uso.

PRECAUCION

jAsas ca lientes! Mientras se usa el utensi
lio, las asas pueden estar ca lientes. Utilice un
pafio para horno al mover el utensi lio ca liente

ADVERTENCIA

i Pel igro de incendio! Las grasas y los
aceites demasiado calientes pueden prenderse
rapida mente.

Funcionamiento correcto

« iNo utilice objetos afilados ni espatu las de ma-
terial duro o afilado (acero inoxidable, aluminio,
ceramica) para voltear o remover los al imentos!
Recomendamos utensilios de co cina de madera.
Asi protege el revestim iento antiadherente.

+ No uti lice el utensilio de cocina como superfi-
cie de trabajo o almacenamiento.

« Utilicelo sélo para sistemas por induccion.

No lo utilice en aparatos de calor rad iante.

Las superficies radiantes calientes dafian el
revestimiento.

+ i No sobreca liente el utensilio de cocina!
Puede dafiar el revestimiento antiadherente y el
aceite o la grasa pueden incendiarse.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie el utensilio después de cada uso.
Utilice siempre recipientes cuya base esté
limpia. Para limpiar, utilice ag ua jabonosa y un
cepillo 0 una esponja suaves. Los productos
de limpieza corrosivos y abrasivos dafian el
utensilio de cocina. Recomendamos no utilizar
lavavaijillas.

ADVERTENCIA

Por razones de seguridad, no limpie el
utensil io de cocina con limpiadores de vapor ni
a alta presion.



sV

PRODUKTBESKRIVNING
Maxisense Plancha-grill ar en hogkvalitetspro-

dukt gjord i aluminium med hallbar teflonbe-lagg-

ning. Dess platta botten gor den lamplig for
anvandning pa glaskeramikhallar med induktion.

VARNING

Anvind inte produkten pa gasringar! Heta
gaser kan laeka ut som en foljd av storleken
pa kokkarlet och skada eller antdnda foremal i
narheten (t.ex. arbetsytor, omgivningar osv.).

INNAN MASKINEN ANVANDS FORSTA GANGEN
Rengor kokkarlet med varmt vatten och ett milt
rengoringsmedel fore forsta anvandningen.

DAGLIG ANVANDNING

« Satt kokkarlet pa hallen. Man bor anvéanda
béda kokzonerna pa ena sidan. Kokkarlet passar
perfekt pa MaxiSense-/Infinite-hallar.

« Stéll in hogsta installningen for ena eller bada
zonerna for att varma upp kokkarlet snabbt.

+ Sank instéllningen for att fortsatta laga mat.

Sakerhet under anvandning

« Ta bort allt forpackningsmaterial, deka ler och
folier fran kokkarlet fore anvandning.

« Kontrollera att kokkarlet inte har skadats under
transporten. Far ej anvandas om det &r skadat.

+ Anvand inte kokkarlet om handtagen ar ska-
dade. Risk for skador om handtagen ér trasiga

* Risk for brannskador! Kokkarlet kan bli hett
under anvandning &dven pa kanterna.

FORSIKTIGHET

Heta handtag! Om kokkarlet anvands kan
handtagen bli heta. Anvand grythandske nar du
flyttar det heta kokkarlet

VARNING
Brandrisk! Alltfor heta fetter och oljor kan
snabbt anténdas.

Korrekt anvandning

+ Anvand inte vassa knivar eller skrapor gjorda
for vassa eller harda material (rostfritt stal,
aluminium, keramik) for att vanda pa eller ta
bort livsmedlet som tillagas! Vi rekommenderar
koksredskap i tré. Detta skyddar teflonbehan-
dlingen.

+ Anvand inte kokkarlet som arbets- eller avlast-
ningsyta.

« Anviand endast pé induktionsvarmesystem.
Anvind inte pa elspisar. Heta ytor pa elspisar
skadar beldggningen!

- Overhetta inte kokkarlet! Detta kan skada tef-
lonbeldggningen och oljor eller fett kan antédndas.

UNDERHALL OCH RENGORING

Rengor kokkarlet efter varje anvandningstillfalle.
Anvand alltid kokkarl med ren botten.

Rengdr med varmt vatten oeh handdiskmedel
oeh en mjuk borste eller svamp. Vassa foremal
oeh repande rengdringsmedel skadar kokkarlet.
Vi rekommenderar att woken inte diskas i disk-
maskin.

VARNING
Av sidkerhetsskal far kokkarlet inte
rengdras med ang- eller hogtryckstvatt.
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URUN TANIMI

Maxisense Plancha Izgara, dayanikli yapismaz
kaplamali aliiminyumdan imal edilmis yiiksek
kaliteli bir driindiir.

Diiz tabani sayesinde cam seramik endiiksiyon
ocaklarda kullanilabilir.

UYARI

Gazli ocaklarin iizerinde kullanmayin.
Kabin boyutu nedeniyle sicak gazlar kagabilir ve
yakindaki mallara (tezgahlar, etrafindakiler vs.)
zarar verebilir ya da yakabilir.

iLK KULLANIMDAN ONCE
Pisirme kabini ilk kez kullanmadan once sicak su
ve temizleme maddesi ile temizleyin.

GUNLUK KULLANIM

+ Pisirme kabini ocagin iizerine yerlestirin. Her
iki 1sitma bélgesinin bir tarafta kullaniimasi
onerilmektedir. Pigirme kabi MaxiSense / Infinite
ocaklarda miikemmel bicimde kullanilabilir.

+ Pisirme kabini hizla isitmak igin bir ya da her iki
bdlge icin en yiiksek ayari segin.

+ Pisirmeye devam etmek igin ayar diisiiriin.

Kullanim esnasinda giivenlik

+ Kullanmaya baslamadan &nce, tiim ambala-
jlari, etiketleri ve tabakalari pigirme kaplarindan
cikarin.

+ Pisirme kabinin nakliye sirasinda hasar
gormemis oldugundan emin olun. Hasar
gormiisse kullanmayin

+ Saplari zarar goren pisirme kaplarini kullan-
mayin. Saplar kirik oldugunda yaralanma riski
bulunmaktadir

+ Yanma tehlikesi! Galigma sirasinda pisirme
kabinin kenarlari da sicak olabilir.

DIKKAT

Saplar sicaktir! EGer pisirme kabi kul-
laniliyorsa, saplari sicak olabilir. Sicak pisirme
kabini tasirken firin bezleri kullanin

UYARI
Yangin riski! Asiri isinan bitkisel ve hay-
vansal yaglar ¢ok gabuk alev alabilir.

Diizgiin calisma

« Pisirilmis 6geleri gevirmek ya da gikartmak igin
keskin gatal-bigak ya da keskin ya da sert mal-
zemeden yapilmig (Paslanmaz gelik, Aliiminyum,
Seramik) kaziyicilar kullanmayin! Tahta pisirme
araclari kullanmanizi 6neriyoruz. Bu durum,
yapigmaz kaplamayi koruyacaktir.

« Pisirme kabini bir caligma tezgahi veya bir esya
koyma masasi gibi kullanmayin.

* Yalnizca endiiksiyon isitma sistemlerinde
kullanim igindir. Radyan isitmali cihazlarda
kullanmayin. Radyan isiticilarin sicak yiizeyleri,
kaplamaya zarar verecektir!

« Pisirme kabini agiri isitmayin! Bu islem,
yapigmaz kaplamaya zarar verebilir ve kati veya
sivi yaglar tutusabilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

Her kullanimdan sonra pisirme kabini temizleyin.
Daima temiz tabanli pisirme kaplari kullaniniz.
Temizlemek icin sicak sabunlu su ve yumusak
firca ya da siinger kullanin.

Sert ve asindirici temizlik maddeleri pisirme
kabina zarar verir.

Bulasik makinesinde yikanmasini 6nermiyoruz.

UYARI

Giivenliginiz icin pisirme kabini buhar
basingh veya yiiksek basingli temizleyicilerle
temizlemeyin.
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onuc BUPObY

Mpunb Maxi$enSe Planclina Crill €
BMCOKOSKICHAM NPOAYKTOM, BUTOTOBJIEHUM

3 a/IlOMIHilo, 8i CTINKUM aHTUNPUrapHUM
NOKPUTTAM.

Moro nnocka ocHoBa pO6UTb MOXANBUM
BMKOPUCTAHHSA LibOro rpuIio Ha CKI0KepaMiyHmX
iHAYKLiAHUX BapUNbHUX MOBEPXHAX.

Monepepxenns!

3ab0poHAETHCS KOPUCTYBATUCH FPUIEM
Ha razoBux koHdopkax! Moxe cTaTuch
BUTIKaHHA rapayux rasis B pesynbTati posmipy
LaHOro rpuns abo 3aropsiHHA po3TalloBaHUX
nopyy npeAMeTiB (Hanpuknag, po6ouux
NOBEPXOHb, OTOUYHOUNX MEBNIB TOLLO).

MEPEQ NEPLUUM KOPUCTYBAHHAM
lMepep nepi“M BUKOPUCTaHHAM NOMUIATE NOCY L
Tenno BOAO i3 3ac060M AN MUTTA noc-Y[Y-

LLIOAEHHE KOPUCTYBAHHA

* MocTaBTe rpusb Ha BapuibHY MOBEPXHIO.
PekomeHAYyeTbCA KOPUCTYBATUCH ABOMA
30HaMM HarpiBaHHA Ha OAHIN CTOpOHi. Lleit
rPUNb ifeanbHO NiAX0ANTb AN BUKOPUCTaHHS
Ha BapuibHKUX noBepxHax MaxiSense / Infinite.
* BcTaHOBUTb HaWBULLWIA piBEHb HarpiBaHHA
OJiHi€i ab0 ABOX 30H roTYBaHHS AN LWBUAKOIO
HarpiBaHHs rpuns.

+ LLlo6 NpoA0BXMTYM roTyBaHHSA, 3HU3bTE PiBEHDb
HarpiBaHHs.

TexHika 6e3neku nig yac po6oTu

* Mepw HiX NoYnMHaTK KopuUcTyBaTUcA
npunagoMm, BUAaniTb yce nakyBaHHA, peknamHi
€TUKETKMN Ta 3aXUCHi NNiBKMU.

* YneBHiTbCA, WO rpusb He NOLKOAXKEHO Nif Yac
TPaHCNOPTYBaHHSA. Y BUNagKy BUABNEHHS 6yab-
AKMUX MOLIKOJ)KEHb HE KOPUCTYIATECH FpUnem.
*He KopUCTYyITECH rPUNIEM 3 NOLIKOAXKEHUMM
pyykamu. Y BUnagKy BifinaMyBaHHA pyyoK iCHye
pU3NK TPaBMYyBaHHS.

* He6e3neka oTpumMaHHs oniky! ['punb i HaBiTb
iioro Kpai MOXyTb 6yTH rapaunMm nig yac
po6oTu.

O6epexHo!

lapsyi pyuku! Pyuku rpuns MoxyTb
HarpiBaTUchb nig vac ioro po6oTu. Mpu
nepecyBaHHi rapvoro rputo KOpucTyinTech
pyKaBHUYKaMmu.

MonepepxeHus!
Hebeaneka noxexi! Posirpiti xupu Ta
ONlifl fyXe WBUAKO CnanaxyTb.

MpaBunbHa ekcnnyarauis

* He kopucTyinTecb roctpumm CTONOBUMM
npunagamu abo Wwkpe6kamu 3 roctpux abo
TBEpAMX MaTepianis (HepxaBitoya cTasb,
aNoMiHili, KepaMika) Ans nepeBepTaHHA

ab0 3HATTA NPUTOTOBNEHUX NPOAYKTIB!
PekomeHAYEMO KOPUCTYBATUCD [LEPEB'AHUM
npunagaam. Lie 36epexe aHTUnpurapHe
NoKpUTTA.

* He BMKOpUCTOBYIiTE rpuib fK pobouy
noBepxHIo a6o Ans 36epiraHHn peyeil.

* BukopucToByiiTe rpunb nuwe ans iHAYKLinHUX
CUCTeM HarpiBaHHs. He BUKopucToByiiTe

Ha npunaaax, Wo HarpisaloTbCA TENIOM
BMNPOMiHIOBaHHSA. [apAyi NoBepXHi NpOMeHeBUX
HarpiBauyiB NMOWKOAKYOTb NOKPUTTA!

* He neperpiBaiite rpunb! Lie Moxe npusBecTy
[0 MOWKOAXEHHA aHTUNPUrapHOro NOKPUTTA Ta
3ananeHHs ol Yn Xupis.

Jornapn TA YACTKA

YUCTiTb rpunb NiCNA KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.
[Ho rpuns Mae 6yTu 3aBXAM YUCTUM.

[ns 0unLLEHHS BUKOPUCTOBYITE rapsivy MUabHY
BOJY Ta M'AIKY LLiTKY UM Fy6Ky.

locTpi npegMeTH Ta abpasuBHi 3acobu Ans
YNLLEHHSA NOWKOAATL FpUJb.

He pekoMeHAyeTbCA MUTK FpUib Y
NOCYAOMMWIAHINA MaLLMHI.

MonepepxeHus!

3 MipKyBaHb 6e3neKku 3a60pPOHSETbCS
YUCTMTM NPUNag CTPYMEHEM napu abo BOAOK
Mig BUCOKMM TUCKOM.
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Electrolux Austria GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345 Brunn am Gebirge, Tel. 01-86640-0

Electrolux Belgium NV, Raketstraat/Rue de la fusée 40, 1130 Brussels, tel. 02 716 26 00

ELECTROLUX D.0.0, Slavonska avenija 6a, 10000 Zagreb, CROATIA, tel. 0038516323338

Electrolux s.r.0., Budéjovicka 778/3, Praha 4, 140 21, www.electrolux.cz, tel.261302261

Electrolux Home Products Denmark A/S , Strevelinsvej 38-40, DK-7000 Fredericia, TIf. 45264200

Electrolux Eesti AS, Parnu mnt. 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030

Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 09/85635005

Electrolux France SAS, 43 avenue F. Louat, 60307 Senlis Cedex, Tél. 08 09 100 100

Electrolux Hausgerate GmbH, Fiirther StraRe 246, D-90429 Niirnberg, Tel. 0911 323 2000

Electrolux Hellas S.A. & Electrolux Hellas Spares and Services S.A., Aptéptdog 3, TK 151 25 Mapouat, tnA. 210 9854880
Electrolux Lehel Kft., Véci at 80., 1133 Budapest, + 36 1252 17 73

Suite 7 & 8 Westland House, Westland Park, Nangor Road, Dublin 22. Tel. 0344 561 3613

Electrolux Appliances S.p.A. Via del Mulino, 1 - Pal. U10 20090 Assago (MI) - Italy 00390252813601

Electrolux Latvia Ltd., Duntes iela 17A, LV-1005, Riga, Tel. 6 7313626

UAB Electrolux Ukmergés g. 219, LT-07152, Vilnius, Lithuania Tel. +370 5 2780609

Electrolux Luxembourg SARL, West Side Village Building F, 89F, rue Pafebruch, 8308 Capellen-Luxembourg, Tel: 42 43 13 01
Electrolux Home Products (Nederland) B.V., Vennootsweg 1, 2404 CG Alphen aan den Rijn, Tel. 0172 468400

Electrolux Home Products Norway AS, Drammensveien 260, Lilleaker, 0277 Oslo, TIf: 227 25 810

Electrolux Poland Sp. z 0.0., ul. Karolkowa 30, 01-207 Warszawa, tel. 801 444 800

Electrolux LDA., Quinta da Fonte, Edificio Gongalves Zarco - Q35, 2774-518 Pago de Arcos, Tel. 21 440 3900

Electrolux Romania SA, Bd Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti, Tel. 021 -9913

Electrolux Slovakia, s.r.o., Galvaniho 17/B, Bratislava, 821 04, www.electrolux.sk, tel. 232 141 303

Electrolux Espafia S.A.U., Av. de Europa, 16. Parque Empresarial La Moraleja, 28108 - Alcobendas - Madrid TIf: 915865500 - 902144145
Electrolux Hemprodukter AB, S.t Géransgatan 143, SE- 105 45 Stockholm, Tel. 036-38 79 50

Electrolux AG, Badenerstrasse 587, 8048 Ziirich, Tel. 0848 848 111

Electrolux Day. Tuk. Mam. A.S., Tarlabasi Cad. No:35 Taksim, Beyoglu-Istanbul, Tel. 0 850 250 35 89

Electrolux Appliances AB , Addington Way, Luton, Bedfordshire, LU4 9QQ, UK Tel. 0344 561 3613

[N “Enextpontoke JINIC" 04073, Ykpaixa, M.Kuig, np-1.C. banaepu 28A, Ten. 0800 50 80 20
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